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ТАБЕЛА УСКЛАЂЕНОСТИ
	1.  Fourth Council Directive (78/660/EC) based on Article 54 (3) (g) Treaty on the annual accounts of certain types of companies (consolidated version 2012) – Четврта Директива ЕУ заснована на члану 54. тачка 3. став (г) Уговора о годишњим рачунима одређених правних форми привредних друштава  
	2. 31978L0660

	3. Овлашћени предлагач прописа: Влада

Обрађивач: Министарство финансија и привреде
	4.  27. мај 2013. године

	5. 

Предлог закона о рачуноводству – Draft Law on Accounting.

	6. 2012-559

	7. Усклађеност прописа Републике Србије са прописима ЕУ 

	а)
	а1)
	б)
	б1)
	ц)
	д)
	е)
	(ф)

	Одредбе прописа ЕУ (члан, став, тачка, подтачка, анекс)
	Садржина одредбе
	Одредбе прописа у Србији 
Члан, став, тачка)
 
	Садржина одредбе
	Усклађеност прописа РС са прописима ЕУ (потпуно усклађен, делимично усклађен, неусклађен, није потребно обезбедити усклађеност)
	Разлози за делимичну усклађеност, неусклађеност или зашто није потребно обезбедити усклађеност
	Предложени датум за постизање потпуне усклађености
	Напомена у вези са усклађеношћу прописа РС са прописима ЕУ 

	1
	Мере усаглашавања прописане овом Директивом примењиваће се и на прописе и административне одредбе земаља чланица, у вези одређених форми привредних друштава код којих су сви чланови са неограниченом одговорношћу привредна друштва набројана у првом ставу или друштва која не послују по законима ниједне од држава чланица али која имају правну форму која је упоредива са правним формама које наводи Директива 68/151/ЕЕЗ.

Ова Директива примењује се такође и на правне форме привредних друштава које се помињу у другом ставу код којих су сви чланови са неограниченом одговорношћу и сами привредна друштва наведена у другом или првом ставу.  
До накнадног усаглашавања државе чланице не треба да примењују одредбе ове Директиве на банке и друге финансијске организације, нити на осигуравајућа друштва.

	0.1

2.1, 2.2 и 2.3

0.2.
8
	Правна лица обухватају: привредна друштва, Народна банка Србије, банке и друге финансијске  институције, друштва за осигурање, даваоце финансијског лизинга, пензијске фондове и друштва за управљање добровољним пензијским фондовима, инвестиционе фондове и друштва за управљање инвестиционим фондовима, берзе и брокерско - дилерска друштва, факторинг друштва, задруге, установе које обављају делатност ради стицања добити, правна лица која у складу са посебним прописима примењују одредбе овог закона, као и друга правна лица утврђена овим законом; Другим правним лицима сматрају се: правна лица чије се пословање делом финансира из јавних прихода или других наменских извора, а делом или у целини по основу учлањења и која се не оснивају ради стицања добити (политичке организације, синдикалне организације са својством правног лица, фондације и задужбине, удружења, коморе, цркве и верске заједнице и друге организације организоване по основу учлањења);  предузетници су: физичка лица која самостално обављају привредну делатност ради стицања добити, а која пословне књиге воде по систему двојног књиговодства, ако посебним прописима није друкчије уређено
	Потпуно усклађен 
	
	
	Одредбе које односе на различите правне форме привредних друштава прописане су Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС”, бр.  36/11 и 99/11).
Члан 8.

Правне форме друштва су:

1) ортачко друштво;

2) командитно друштво;

3) друштво с ограниченом одговорношћу;

4)акционарско друштво.

	1а) 
	Изузеци у вези састављања финансијских извештаја за микро ентитете – Директива даје могућност да микро правна лица састављају само Биланс стања и Биланс успеха, без Напомена уз финансијске извештаје. 
	0.1.

2.9
	Годишњи финансијски извештај микро правних лица и предузетника  обухвата: Биланс стања и Биланс успеха 
	Потпуно усклађен 
	
	
	Предлогом закона прописани су одговарајући критеријуми за разврставање микро правних лица и у великој мери поједностављена нормативна основа за њихово извештавање сходно захтевима Четврте директиве ЕУ

	1а)
	Критеријуми за разврставање микро ентитета и изузеци у вези састављања финансијских извештаја –

просечан број запослених <10; 

пословни приход < 700.000 ЕУР; и 

просечна вредност пословне имовине < 350.000 ЕУР.
	0.1.

6.2
	 У микро правна лица разврставају се она правна лица која не прелазе два од следећих критеријума:
1) просечан број запослених 10; 
2)пословни приход 700.000 ЕУР у динарској противвредности;3)просечна вредност пословне имовине (израчуната као аритметичка средина вредности на почетку и на крају пословне године) 350.000 ЕУР у динарској противвредности.
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	2.1
	Годишњи финансијски извештаји обухватају: Биланс стања, Биланс успеха и Напомене уз финансијске извештаје. Државе чланице могу да дозволе или захтевају укључивање и других извештаја у годишње финансијске извештаје. 
	0.1.

2.7

	Редован годишњи финансијски извештај правних лица која примењују МСФИ, односно МСФИ за МСП обухвата: Биланс стања, Биланс успеха, Извештај о осталом резултату, Извештај о променама на капиталу, Извештај о токовима готовине и Напомене уз финансијске извештаје. 
	Потпуно усклађен 
	
	
	Испуњен је захтев прописан Директивом, који укључује минималан садржај годишњих финансијских извештаја. 



	2.1
	Годишњи финансијски извештаји обухватају: Биланс стања, Биланс успеха и Напомене уз финансијске извештаје. Државе чланице могу да дозволе или захтевају укључивање и других извештаја у годишње финансијске извештаје.
	0.1
2.8
	Редован годишњи финансијски извештај других правних лица из тачке 2) овог члана, осим других правних лица разврстваних у микро правна лица из члана 6. став 2. овог закона обухвата: Биланс стања, Биланс успеха и Напомене.
	Потпуно усклађен 
	
	
	Испуњен је захтев прописан Директивом, који укључује минималан садржај годишњих финансијских извештаја. 



	2.2
	Годишњи финансијски извештаји треба да буду јасни, а састављени на начин прописан одредбама ове директиве 
	0.1.

19

	Позиције, које се приказују у редовним финансијским извештајима правних лица, треба да буду вредноване у складу са општим рачуноводственим начелима:

1) претпоставке да привредно друштво послује континуирано;

2) методе вредновања примењују се доследно из године у годину;

3) вредновање се врши уз примену принципа опрезности, а посебно:

(1) у Билансу стања приказују се обавезе настале у току текуће или претходне пословне године, чак и уколико такве обавезе постану евидентне само између датума Биланса стања и датума његовог састављања;

(2) у обзир се узимају сва обезвређења, без обзира да ли је резултат пословне године добитак или губитак;

4) у обзир се узимају сви приходи и расходи који се односе на пословну годину без обзира на датум њихове наплате односно исплате;

5) компоненте имовине и обавеза вреднују се посебно; 

6) биланс отварања за сваку пословну годину мора да буде једнак билансу затварања за претходну пословну годину.

Изузетно од става 1. овог члана, одступања од општих рачуноводствених начела дозвољена су само у случајевима примене појединих МСФИ, односно МСФИ за МСП и таква одступања, као и разлози због којих настају, морају да се обелодане у Напоменама уз финансијске извештаје, укључујући и оцену њихових ефеката на имовину, обавезе, финансијску позицију и добитак или губитак правног лица, односно предузетника. 
	Делимично усклађен 
	
	Доношење подзаконског акта планирано је у року од 6 месеци од дана ступања на снагу овог Закона (примењиваће се на финансијске извештаје за 2014. годину)
	

	2.3

2.4

2.5
	Годишњи финансијски извештаји треба да пруже истинит и објективан преглед имовине, обавеза, финансијског положаја, као и добитка или губитка. 
	0.1.

2.7  и 22
	Редован годишњи финансијски извештај правних лица која примењују МСФИ, односно МСФИ за МСП треба да пружи истинит и поштен преглед финансијског положаја и успешности пословања правног лица. Позиције које се приказују у финансијским извештајима микро и других правних лица треба да буду процењене у складу са општим рачуноводственим начелима која су дефинисана у складу са чланом 31. Директиве. 

	Делимично усклађен  
	
	У складу са роковима дефинисаним Споразумом о стабилизацији и придруживању


	За признавање, вредновање, презентацију и обелодањивање позиција у годишњим финансијским извештајима, велика правна лица, правно лице које саставља консолидовани финансијски извештај(матично правно лице), јавно друштво, односно друштва која се припремају да постану јавна у складу са законом којим се уређује тржиште капитала, независно од величине примењују Оквир за припремање и приказивање инансијских извештаја и МРС/МСФИ. Микро и друга правна лица примењиваће подзаконски акт који ће донети министар надлежан за послове финансија а који се заснива на општим рачуноводственим начелима. 

	2.6
	Државе чланице могу да дозволе или наметну обелодањивање других информација у финансијским извештајима, поред оних прописаних Директивом. 
	0.1.

2.7.6
	Напомене уз финансијске извештаје садрже описе или рашчлањавања ставки обелодањених у осталим извештајима који чине саставни део годишњих фин. извештаја, примењене рачуноводствене политике, информације о ставкама које се нису квалификовале за признавање у осталим извештајима, а значајне су за оцену финансијског положаја и успешности пословања правног лица, као и остале информације у складу са захтевима МСФИ 
	Потпуно усклађен   
	
	
	Предлогом закона предвиђено је да искључиво микро правна лица, као и друга правна лица која су разврстана у категорију микро, немају обавезу састављања Напомена уз финансијске извештаје 

	3
	Шеме биланса стања и успеха, посебно у погледу усвојене форме њиховог презентирања, не могу да се мењају из године у годину. Одступање од овог принципа дозвољава се само у изузетним случајевима. Свако такво одступање треба да се обелодани у напоменама уз финансијске извештаје заједно са одговарајућим објашњењима.


	0.1.
20.1

0.6

4.4

4.5
	Примена Оквира за припремање и приказивање финансијских извештаја
За период за који се саставља финансијски извештај, подаци се уносе у колону 5 активе и колону 5 пасиве

Ако су подаци из претходне године кориговани у складу са прописима, у колону 6 активе и колону 6 пасиве текуће године уносе се тако кориговани подаци 


	Потпуно усклађен  
	Ра


	
	Оквиром за припремање и приказивање финансијских извештаја дефинисан је  значај који има поређење финансијског положаја, успешности и промене финансијског положаја правног лица током времена. С тим у вези, важно је да у финансијским извештајима буду приказане упоредне информације за претходне периоде.  

	4
	Позиције биланса стања и успеха прописане члановима 9., 10. и 23. до 26. треба одвојено да се исказују у наведеном редоследу. Дозвољава се дубље рашчлањавање позиција уколико се респектује структура предвиђених шема. Земље чланице могу да одобре увођење нових позиција уколико њихов садржај није већ обухваћен позицијама прописаних билансних шема. Такво дубље рашчлањавање или увођење нових позиција може да се захтева од стране држава чланица.
2. Структура, класификација и терминологија позиција у билансима стања и успеха означених арапским бројевима треба да се прилагоде када то намеће посебна природа предузећа. Државе чланице могу да захтевају таква прилагођавања од предузећа која чине део једног економског сектора.
3. Позиције биланса стања и успеха означене арапским бројевима могу се сажимати у следећим случајевима:

(а) када су њихови износи нематеријални у смислу члана 2(3); или

(б) када такво сажимање иде у прилог јасности, под условом да се тако салдиране позиције рашчлањено прикажу у напоменама уз финансијске извештаје. Државе чланице могу захтевати oвакво сажимање.

4. За сваку позицију биланса стања и успеха треба да се прикажу одговарајући износи за претходну пословну годину. Уколико ови износи нису упоредиви, државе чланице могу захтевати кориговање износа претходне пословне године. У сваком случају, неупоредивост, као и било какве корекције износа морају да се обелодане у напоменама уз финансијске извештаје, са одговарајућим објашњењима.

5. Осим уколико не постоји износ за одговарајућу позицију у претходној пословној години у смислу тачке 4, позиција биланса стања или биланса успеха за коју не постоји износ у посматраној пословној години се не приказује.

6. Државе чланице могу да омогућавају или захтевају исказивање износа појединих позиција биланса стања и успеха на начин који одражава суштину настале трансакције или пословног односа. Таква дозвола или захтев може да се ограничи на поједине врсте предузећа и/или на консолидоване рачуне, како предвиђа Седма Директива Савета 83/349/ЕЕЗ од 13. јуна 1983 о консолидованим рачунима.
	0.1.
20

	За признавање, вредновање, презентацију и обелодањивање позиција у финансијским извештајима, велика правна лица, правна лица која имају обавезу састављања консолидованих финансијских извештаја (матична правна лица), јавна друштва, односно друштва која се припремају да постану јавна, у складу са законом којим се уређује тржиште капитала, независно од величине, примењују МСФИ.


	Потпуно усклађен 
	
	
	Међународни рачуноводствени стандард 1 (МРС 1) прописује основу и опште захтеве у вези презентације финансијских извештаја опште намене, смернице у вези њихове структуре и и минималне захтеве у погледу садржаја.  Министар надлежан за послове финансија донеће подзаконски акт (у року од 6 месеци од дана ступања на снаху овог закона), чиме ће се прописати начин на који микро и друга правна лица, признају, мере, презентују и обелодањују позиције у финансијским извештајима. Наведени акт биће заснован на општим рачуноводственим начелима.

	4
	Позиције биланса стања и успеха прописане члановима 9., 10. и 23. до 26. треба одвојено да се исказују у наведеном редоследу. Дозвољава се дубље рашчлањавање позиција уколико се респектује структура предвиђених шема. Земље чланице могу да одобре увођење нових позиција уколико њихов садржај није већ обухваћен позицијама прописаних билансних шема. Такво дубље рашчлањавање или увођење нових позиција може да се захтева од стране држава чланица.
2. Структура, класификација и терминологија позиција у билансима стања и успеха означених арапским бројевима треба да се прилагоде када то намеће посебна природа предузећа. Државе чланице могу да захтевају таква прилагођавања од предузећа која чине део једног економског сектора.
3. Позиције биланса стања и успеха означене арапским бројевима могу се сажимати у следећим случајевима:

(а) када су њихови износи нематеријални у смислу члана 2(3); или

(б) када такво сажимање иде у прилог јасности, под условом да се тако салдиране позиције рашчлањено прикажу у напоменама уз финансијске извештаје. Државе чланице могу захтевати oвакво сажимање.

4. За сваку позицију биланса стања и успеха треба да се прикажу одговарајући износи за претходну пословну годину. Уколико ови износи нису упоредиви, државе чланице могу захтевати кориговање износа претходне пословне године. У сваком случају, неупоредивост, као и било какве корекције износа морају да се обелодане у напоменама уз финансијске извештаје, са одговарајућим објашњењима.

5. Осим уколико не постоји износ за одговарајућу позицију у претходној пословној години у смислу тачке 4, позиција биланса стања или биланса успеха за коју не постоји износ у посматраној пословној години се не приказује.

6. Државе чланице могу да омогућавају или захтевају исказивање износа појединих позиција биланса стања и успеха на начин који одражава суштину настале трансакције или пословног односа. Таква дозвола или захтев може да се ограничи на поједине врсте предузећа и/или на консолидоване рачуне, како предвиђа Седма Директива Савета 83/349/ЕЕЗ од 13. јуна 1983 о консолидованим рачунима.
	0.1

22
	Позиције које се приказују у финансијским извештајима микро и других правних лица треба да буду процењене у складу са општим рачуноводственим начелима која су дефинисана у складу са чланом 31.  Директиве


	Потпуно усклађен 
	У року од 6 месеци од дана ступања на снагу овог закона, биће донета нова подзаконска акта, која ће бити у складу са захтевима Директиве.

Микро и друга правна лица састављају Биланс стања и Биланс успеха, без Напомена. Структура и садржај позиција у финансијским извештајима биће детаљније уређени новим подзаконским актом. 


	
	

	5.1
	Могућност прописивања посебних билансних шема за инвестициона друштва и финансијске холдинг компаније
	0.1. 

26.3 и 26.4
	Надлежност за прописивање финансијских извештаја подељена је између министра надлежног за послове финансија, НБС и Комисије за хартије од вредности. Народна банка Србије прописује садржај и форму образаца финансијских извештаја из члана 2. овог закона за потребе јединственог информисања и статистичке обраде за Народну банку Србије, банке и друге финансијске институције, друштва за осигурање, даваоце финансијског лизинга, добровољне пензијске фондове и друштва за управљање добровољним пензијским фондовима.


Комисија за хартије од  вредности прописује садржај и форму образаца финансијских извештаја из члана 2. овог закона за потребе јединственог информисања и статистичке обраде за инвестиционе фондове, друштва за управљање инвестиционим фондовима и берзе и брокерско - дилерска друштва.
	Потпуно усклађен
	Структуру и садржај финансијских извештаја за НБС, банке друштва за осигурање, даваоце финансијског лизинга, добровољне пензијске фондове и друштва за управљање добровољним пензијским фондовима прописује гувернер НБС.
	
	Структуру и садржај финансијских извештаја за инвестиционе фондове и друштва за управљање инвестиционим фондовима, као и берзе и брокерско-дилерска друштва прописује Комисија за хартије од вредности.

	5.2
	Дефиниција „инвестиционих друштава” 
	0.3

2.1.2
	Према Закону о инвестиционим фондовима, инвестициони фонд  је институција колективног инвестирања у оквиру које се прикупљају и улажу новчана средства у различите врсте имовине са циљем остварења прихода и смањења ризика улагања
	Делимично усклађен 
	Дефиниција је предмет уређивања Закона о инвестиционим фондовима 
	Израдом новог Закона о инвестиционим фондовима, а најкасније у складу са роковима дефинисаним Споразумом о стабилизацији и придруживању


	

	5.3
	Дефиниција „финансијских холдинг компанија”  
	 
	
	Неусклађен 
	Планирано је да се појам  финансијских холдинг компанија дефинише новим Законом о инвестиционим фондовима
	Израдом новог Закона о инвестиционим фондовима, а најкасније у складу са роковима дефинисаним Споразумом о стабилизацији и придруживању


	

	6
	Државе чланице могу да дозволе или захтевају измену билансних шема у циљу приказивања расподеле резултата
	 
	
	Потпуно усклађен 
	Одредба је изборна и не захтева никакве мере 
	
	

	7
	Забрана салдирања између позиција имовине и обавеза, или између прихода и расхода   
	0.1.

20
	За признавање, мерење, презентацију и обелодањивање позиција у годишњим финансијским извештајима, велика правна лица, правно лице које има обавезу састављања консолидованих финансијских извештаја (матично правно лице), јавна друштва, односно друштва која се припремају да постану јавна у складу са законом којим се уређује тржиште капитала, независно од величине примењују МСФИ
	Делимично усклађен 
	 
	Најкасније у складу са роковима дефинисаним Споразумом о стабилизацији и придруживању
	Оквиром за припремање и приказивање финансијских извештаја дефинисано је да је предвидива вредност биланса успеха повећана, ако се ванредне, неуобичајене и ретке ставке прихода или расхода обелодане као посебне ставке.

	8
	Државе чланице могу да за потребе приказивања биланса стања пропишу једну или обе шеме предвиђене члановима 9. и 10. Ако држава чланица пропише обе шеме, она може да омогући друштвима да бирају између њих.

Државе чланице могу да дозволе или захтевају од привредних друштава да усвоје начин приказивања биланса стања који прописује члан 10а као алтернативу иначе прописаним или дозвољеним билансним шемама.


	0.1.

26
	Надлежност за прописивање садржине и форме образаца финансијских извештаја подељена је између министра надлежног за послове финансија, НБС и Комисије за хартије од вредности
	Делимично усклађен  
	У складу са одредбама Четврте директиве, поједине позиције у билансима приказане су супротно захтевима МРС/МСФИ.

	Доношењем подзаконских прописа која ће бити донета најкасније у року од 6 месеци од дана ступања на снагу овог закона. Најкасније у складу са роковима дефинисаним Споразумом о стабилизацији и придруживању


	Правна лица који у складу са Законом нису обвезници примене комплетних МРС/МСФИ (микро и друга правна лица), примењиваће подзаконски акт који доноси министар финансија, а који се заснива на општим рачуноводственим начелима. Међународни рачуноводствени стандард -МРС 1 прописује основу и опште захтеве у вези презентације финансијских извештаја опште намене, смернице у вези њихове структуре и минималне захтеве у погледу садржаја

	9
	Елементи финансијских извештаја  - Садржина биланса стања 
	0.1.

13 и 26

	Правна лица и предузетници пословне промене књиже на рачунима прописаним контним оквиром. Министар надлежан за послове финансија донеће подзаконски акт у року од 6 месеци од ступања на снагу Закона, којим ће бити прописани: контни оквир и садржина рачуна у контном оквиру као и садржина и форма образаца финансијских извештаја за привредна друштва, задруге, друга правна лица и предузетнике. Такође, НБС и Комисија за хартије од вредности донеће подзаконска акта у оквиру својих надлежности. 


	Делимично усклађен
	
	Доношењем подзаконских прописа, која ће бити донета најкасније у року од 6 месеци од дана ступања на снагу овог закона. Најкасније у складу са роковима дефинисаним Споразумом о стабилизацији и придруживању


	Правна лица која у складу са Законом нису обвезници примене комплетних МРС/МСФИ (микро и друга правна лица), примењиваће подзаконски акт који доноси министар финансија, а који се заснива на општим рачуноводственим начелима. Међународни рачуноводствени стандард -МРС 1 прописује основу и опште захтеве у вези презентације финансијских извештаја опште намене, смернице у вези њихове структуре и минималне захтеве у погледу садржаја

	10
	Елементи финансијских извештаја  - Садржина биланса стања
	0.1.

13 и 26
	Правна лица и предузетници пословне промене књиже на рачунима прописаним контним оквиром. Министар надлежан за послове финансија донеће подзаконски акт у року од 6 месеци од ступања на снагу Закона, којим ће бити прописан Контни оквир и садржина рачуна за привредна друштва, задруге, предузетнике и друга правна лица. Такође, НБС и Комисија за хартије од вредности донеће подзаконска акта у оквиру својих надлежности. 


	Делимично усклађен 
	У складу са одредбама Четврте директиве, поједине позиције у билансима приказане су супротно захтевима МСФИ
	Доношењем подзаконских прописа која ће бити донета најкасније у року од 6 месеци од дана ступања на снагу овог закона. Најкасније у складу са роковима дефинисаним Споразумом о стабилизацији и придруживању


	Правна лица која у складу са Законом нису обвезници примене комплетних МРС/МСФИ (микро и друга правна лица), примењиваће подзаконски акт који доноси министар финансија, а који се заснива на општим рачуноводственим начелима. Међународни рачуноводствени стандард -МРС 1 прописује основу и опште захтеве у вези презентације финансијских извештаја опште намене, смернице у вези њихове структуре и минималне захтеве у погледу садржаја

	10а
	Елементи финансијских извештаја  - Садржина биланса стања
	0.1.

13 и 26
	Правна лица и предузетници пословне промене књиже на рачунима прописаним контним оквиром. Министар надлежан за послове финансија донеће подзаконски акт у року од 6 месеци од ступања на снагу Закона, којим ће бити прописан Контни оквир и садржина рачуна за привредна друштва, задруге, предузетнике и друга правна лица. Такође, НБС и Комисија за хартије од вредности донеће подзаконска акта у оквиру својих надлежности. 


	Делимично усклађен 
	У складу са одредбама Четврте директиве, поједине позиције у билансима приказане су супротно захтевима МРС/МСФИ
	Доношењем подзаконских прописа,  која ће бити донета најкасније у року од 6 месеци од дана ступања на снагу овог закона. Најкасније у складу са роковима дефинисаним Споразумом о стабилизацији и придруживању


	Међународни рачуноводствени стандард -МРС 1 прописује основу и опште захтеве у вези презентације финансијских извештаја опште намене, смернице у вези њихове структуре и минималне захтеве у погледу садржаја

	11
	Државе чланице могу да дозволе предузећима која на дан биланса стања не прекорачују два од следећа три ограничења:
- збир биланса стања: 4.400.000 евра,

- нето пословни приходи: 8.800.000 евра,

- просечан број запослених у току пословне године: 50
да састављају скраћене билансе који приказују само позиције означене словима и римским бројевима према члановима 9. и 10., уз одвојено приказивање оних позиција које су предвиђене у заградама под Д(II) активе и Ц пасиве у члану 9. и под Д(II) у члану 10, али у збирним износима.

Земље чланице не морају да примењују одредбе члана 15, тч. (3) (а) и (4) у случају скраћеног биланса стања.

У случају држава чланица које нису усвојиле евро, износи у националној валути еквивалентни горе неведеним износима (први став) утврђиваће се применом курса објављеног у Службеном гласнику Европске уније (the Official Journal of the European Union) на дан ступања на снагу Директиве којом се ови износи ревидирају, у складу са одредбама члана 53 став (2).


	0.1.

6.3
	У мала правна лица разврставају се она која испуњавају следећа 2 од 3 критеријума – просечан број запослених од 10 до 50; пословни приход од 700.000 ЕУР до 8.800.000ЕУР и просечна вредност пословне имовине од 350.000 ЕУР до 4.400.000 ЕУР 
	Потпуно усклађен  
	
	
	

	12
	Уколико на дан биланса стања привредно друштво прекорачује или више не прекорачује два од три ограничења наведена у члану 11., та чињеница утицаће на могућност примене одступања које пружа поменути члан, само уколико се то деси у две узастопне пословне године.

За потребе прерачунавања у националну валуту евро износи, утврђени чланом 11., могу се повећати али не више од 10%.

Збир биланса стања поменут у члану 11 обухвата позиције средстава од А до Е у активи према шеми предвиђеној чланом 9., или позиције средстава од А до Е према шеми коју предвиђа члан 10.


	0.1.

6.6
	Разврставање правних лица у складу са критеријумима из Закона врши правно лице самостално на дан састављања финансијских извештаја и добијене податке користи за наредну пословну годину.
	Делимично усклађен 
	
	У складу са роковима дефинисаним Споразумом о стабилизацији и придруживању


	

	13
	Ако се неко средство или обавеза односи на више од једне позиције шеме, његова веза са другим позицијама треба да се обелодани било у оквиру позиције на којој је исказан, или у напоменама уз финансијске извештаје, уколико је то обелодањивање важно за разумевање годишњих рачуна.

Сопствене акције као и акције у повезана предузећа могу да се приказују само у оквиру позиција које су за то предвиђене.


	0.1.

20, 21 и 22
0.5.

23.3
	Примена Међународних стандарда финансијског извештавања (МРС 1 – Презентација финансијских извештаја) Министар надлежан за послове финансија донеће подзаконски акт у року од 6 месеци од дана ступања на снагу овог закона за микро и друга правна лица у делу који се односи на признавање, мерење, презентацију и обелодањивање позиција у појединачним финансијским извештајима.

Постојећим правилником прописано је да откупљене сопствене акције и откупљени сопствени удели исказују се по номиналној вредности, а разлика се исказује на позицији емисионе премије.


	Делимично усклађен  
	У складу са одредбама Четврте директиве, поједине позиције у билансима приказане су супротно захтевима МРС/МСФИ.

Напомена: До почетка примене подзаконских аката која ће бити донета у року од 6 месеци од дана ступања на снагу овог Закона, примењиваће се подзаконски акти донети на основу Закона о рачуноводству и ревизији (Службени гласник РС”, бр. 46/06, 111/09 и 99/11 – др. закон) – у конкретном случају Правилник о начину признавања и процењивања имовине, обавеза, прихода и расхода малих правних лица и предузетника (Службени гласник РС”, бр.106/06 и 111/06)
	У складу са роковима дефинисаним Споразумом о стабилизацији и придруживању


	Министар надлежан за послове финансија донеће подзаконски акт који се односи на садржину и форму образаца финансијских извештаја за привредна друштва, задруге, друга правна лица и предзетнике.  НБС и Комисија за хартије од вредности донеће посебна акта за спровођење овог закона у оквиру својих надлежности.

	14
	Све обавезе по гаранцијама било које врсте, уколико не постоји обавеза њиховог билансирања у оквиру обавеза, морају да буду јасно истакнуте у фус ноти биланса стања или у напоменама уз финансијске извештаје. Такође је потребно направити разлику између појединих категорија гаранција које признаје национално законодавство; уз посебно обелодањивање заложених средстава веће вредности. Обавезе ове врсте према повезаним предузећима треба да буду одвојено приказане.


	0.1. 

20 
0.6. 


	За признавање, вредновање, презентацију и обелодањивање позиција у финансијским извештајима, велика правна лица, правна лица која имају обавезу састављања консолидованих финансијских извештаја (матична правна лица), јавна друштва, односно друштва која се припремају да постану јавна, у складу са законом којим се уређује тржиште капитала, независно од величине, примењују МСФИ.

Министар надлежан за послове финансија донеће подзаконски акт у року од 6 месеци од дана ступања на снагу овог закона за микро и друга правна лица у делу који се односи на признавање, мерење, презентацију и обелодањивање позиција у појединачним финансијским извештајима. Постојећим Правилником прописано је шта се сматра дугорочним обавезама. 
	Делимично усклађен 
	У складу са одредбама Четврте директиве, поједине позиције у билансима приказане су супротно захтевима МРС/МСФИ.


	У складу са роковима дефинисаним Споразумом о стабилизацији и придруживању


	Напомена: До почетка примене подзаконских аката која ће бити донета у року од 6 месеци од дана ступања на снагу овог Закона, примењиваће се подзаконски акти донети на основу Закона о рачуноводству и ревизији (Службени гласник РС”, бр. 46/06, 111/09 и 99/11 – др. закон) – у конкретном случају Правилник о начину признавања и процењивања имовине, обавеза, прихода и расхода малих правних лица и предузетника (Службени гласник РС”, бр.106/06 и 111/06)

	15 
	Да ли ће поједина средства да се приказују као фиксна или обртна, зависиће од њихове намене. 

Фиксна средства сачињавају позиције средстава која су намењена трајној употреби у оквиру активности друштва.  

Промене на различитим позицијама фиксних средстава треба да буду приказане у билансу стања или у напоменама уз финансијске извештаје. У ту сврху треба одвојено приказати, полазећи од набавне вредности или цене коштања, нове набавке, расходовање или продају као и трансфере у току пословне године за сваку позицију фиксних средстава са једне, и, кумулиране корекције вредности на дан биланса стања и извршене промене учињене у току пословне године у корекцијама вредности претходних пословних година, са друге стране. Корекције вредности треба да се прикажу као јасна одбитна ставка одговарајућих позиција средстава у билансу стања, или у напоменама уз финансијске извештаје.

Уколико се, при састављању финансијских извештаја у складу са овом Директивом по први пут, набавна вредност или цена коштања фиксног средства не могу утврдити без сношења несразмерно високих трошкова или неоправданог одлагања, тада се уместо набавне вредности или цене коштања може узети резидуална вредност утврђена на почетку пословне године. Примена ове одредбе треба да се обелодани у напоменама уз финансијске извештаје.

Ако се примењује члан 33., промене на различитим позицијама фиксних средстава које се помињу у оквиру тачке 3(а) овог члана треба да се прикажу полазећи од ревалоризоване набавне вредности или цене коштања.

Тачка 3 (а) и (б) овог члана примењује се на приказивање Оснивачких трошкова.
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10
	Министар надлежан за послове финансија донеће подзаконски акт у року од 6 месеци од дана ступања на снагу овог закона за микро и друга правна лица у делу који се односи на признавање, мерење, презентацију и обелодањивање позиција у појединачним финансијским извештајима. Постојећим Правилником посебно је уређено шта чини нематеријална улагања и основна средства.  Нематеријалним улагањима, у смислу овог правилника, сматрају се улагања у немонетарна средства без физичког садржаја, која служе за производњу или испоруку добара и услуга, за изнајмљивање другим лицима или се користе у административне сврхе, чији ефекти се очекују у периоду дужем од једне године, као што су улагања у развој, концесије, патенти, лиценце и слична права, улагања у прибављање нематеријалних улагања, као и куповином стечени гоодwилл.

Основним средствима, у смислу овог правилника, сматрају се земљиште, грађевински објекти, инвестиционе некретнине, постројења, опрема, биолошка средства и остала основна средства, као и улагања у вези са прибављањем основних средстава. 

Основним средствима, у смислу овог правилника, сматрају се и средства узета у финансијски лизинг.

Биолошким средствима, у смислу овог правилника, сматрају се шуме, вишегодишњи засади и основно стадо.

Инвестиционим некретнинама, у смислу овог правилника, сматрају се некретнине (земљиште или зграде - или део зграде - или и једно и друго), које власник или корисник лизинга, по основу финансијског лизинга држи ради остваривања зараде од издавања некретнине или ради увећања вредности капитала или ради и једног и другог, а не ради: (а) употребе за производњу или снабдевање робом или пружање услуга или за административне сврхе; или (б) продаје у оквиру редовног пословања.
	Делимично усклађен 
	У складу са одредбама Четврте директиве, поједине позиције у билансима приказане су супротно захтевима МРС/МСФИ
	У складу са роковима дефинисаним Споразумом о стабилизацији и придруживању


	Напомена: До почетка примене подзаконских аката која ће бити донета у року од 6 месеци од дана ступања на снагу овог Закона, примењиваће се подзаконски акти донети на основу Закона о рачуноводству и ревизији (Службени гласник РС”, бр. 46/06, 111/09 и 99/11 – др. закон) – у конкретном случају Правилник о начину признавања и процењивања имовине, обавеза, прихода и расхода малих правних лица и предузетника (Службени гласник РС”, бр.106/06 и 111/06)

	16
	Посебне одредбе за поједине позиције биланса стања  - права на непокретностима и друга слична права – позиција "Земљишта и зграде"
	0.1.

26
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10.
	Министар надлежан за послове финансија донеће подзаконски акт у року од 6 месеци од дана ступања на снагу овог закона за микро и друга правна лица у делу који се односи на признавање, мерење, презентацију и обелодањивање позиција у појединачним финансијским извештајима. Постојећим Правилником прописано је шта укључују основна средства и  инвестиционе некретнине у оквиру којих су и земљиште и/или зграде. 
	Делимично усклађен 
	У складу са одредбама Четврте директиве, поједине позиције у билансима приказане су супротно захтевима МРС/МСФИ
	У складу са роковима дефинисаним Споразумом о стабилизацији и придруживању


	Напомена: До почетка примене подзаконских аката која ће бити донета у року од 6 месеци од дана ступања на снагу овог Закона, примењиваће се подзаконски акти донети на основу Закона о рачуноводству и ревизији (Службени гласник РС”, бр. 46/06, 111/09 и 99/11 – др. закон), у конкретном случају Правилник о начину признавања и процењивања имовине, обавеза, прихода и расхода малих правних лица и предузетника (Службени гласник РС”, бр.106/06 и 111/06)

	17
	У смислу ове Директиве, партиципације представљају права на капиталу других друштава, било да су та права праћена емитовањем хартија од вредности или не, која путем стварања трајне везе са овим друштвима, имају за циљ да допринесу пословању друштва. Поседовање учешћа у капиталу другог предузећа сматраће се партиципацијом уколико прелази проценат који утврђују државе чланице, а који не може бити виши од 20%.
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17


	Примена Међународних стандарда финансијског извештавања (МРС 28 – Инвестиције у придружене ентитете) Министар надлежан за послове финансија донеће подзаконски акт у року од 6 месеци од дана ступања на снагу овог закона за микро и друга правна лица у делу који се односи на признавање, мерење, презентацију и обелодањивање позиција у појединачним финансијским извештајима. Постојећим Правилником прописан је начин процењивања учешћа у капиталу правних лица 
	Делимично усклађен 
	
	Доношењем нових подзаконских аката у року од 6 месеци од дана ступања на снагу овог закона, а најкасније у складу са роковима дефинисаним Споразумом о стабилизацији и придруживању
	Напомена: До почетка примене подзаконских аката која ће бити донета у року од 6 месеци од дана ступања на снагу овог Закона, примењиваће се подзаконски акти донети на основу Закона о рачуноводству и ревизији (Службени гласник РС”, бр. 46/06, 111/09 и 99/11 – др. закон) – у конкретном случају Правилник о начину признавања и процењивања имовине, обавеза, прихода и расхода малих правних лица и предузетника (Службени гласник РС”, бр.106/06 и 111/06)

	18
	Расходи настали у току пословне године, а који се односе на наредну пословну годину, заједно са приходима који, иако се односе на текућу пословну годину, нису наплаћени до краја године, треба да се прикажу у оквиру Активних временских разграничења. Међутим, државе чланице могу да предвиде да се такви приходи приказују у оквиру Потраживања. Уколико је износ ових прихода материјално значајан, та чињеница треба да се обелодани у напоменама уз финансијске извештаје.
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25
	Примена Међународних стандарда финансијског извештавања (МРС/МСФИ)

Министар надлежан за послове финансија донеће подзаконски акт у року од 6 месеци од дана ступања на снагу овог закона за микро и друга правна лица у делу који се односи на признавање, мерење, презентацију и обелодањивање позиција у појединачним финансијским извештајима. Постојећим Правилником прописано је да се на терет активних временских разграничења исказују: 
- унапред плаћени, односно фактурисани трошкови наредног периода; приходи текућег периода који нису могли бити фактурисани, а за које су настали трошкови у текућем периоду; остала активна временска разграничења. 
	Делимично усклађен 
	
	Доношењем нових подзаконских аката у року од 6 месеци од дана ступања на снагу овог закона, а најкасније у складу са роковима дефинисаним Споразумом о стабилизацији и придруживању
	Напомена: До почетка примене подзаконских аката која ће бити донета у року од 6 месеци од дана ступања на снагу овог Закона, примењиваће се подзаконски акти донети на основу Закона о рачуноводству и ревизији (Службени гласник РС”, бр. 46/06, 111/09 и 99/11 – др. закон) – у конкретном случају Правилник о начину признавања и процењивања имовине, обавеза, прихода и расхода малих правних лица и предузетника (Службени гласник РС”, бр.106/06 и 111/06)

	19
	У оквиру корекција вредности треба приказати сва смањења вредности појединих средстава утврђена на дан биланса стања, било да су та смањења коначна или не.
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17
	Примена Међународних стандарда финансијског извештавања (МРС/МСФИ)

Министар надлежан за послове финансија донеће подзаконски акт у року од 6 месеци од дана ступања на снагу овог закона за микро и друга правна лица у делу који се односи на признавање, мерење, презентацију и обелодањивање позиција у појединачним финансијским извештајима. Постојећим Правилником прописан је начин процењивања учешћа у капиталу правних лица 
	Потпуно усклађен  
	
	
	Напомена: До почетка примене подзаконских аката која ће бити донета у року од 6 месеци од дана ступања на снагу овог Закона, примењиваће се подзаконски акти донети на основу Закона о рачуноводству и ревизији (Службени гласник РС”, бр. 46/06, 111/09 и 99/11 – др. закон) – у конкретном случају Правилник о начину признавања и процењивања имовине, обавеза, прихода и расхода малих правних лица и предузетника (Службени гласник РС”, бр.106/06 и 111/06)

	20
	Резервисања се формирају за покриће обавеза чији је карактер јасно дефинисан и које су на дан биланса стања вероватне или извесне у погледу настанка али постоји неизвесност у погледу њиховог износа и датума настанка.

Државе чланице могу, такође, да дозволе формирање резервисања намењених покрићу расхода који потичу из текуће или ранијих пословних година, а чији је карактер јасно дефинисан и који су на дан биланса стања вероватни или извесни у погледу настанка али постоји неизвесност у погледу њиховог износа и датума настанка.

Резервисања не могу да се формирају за покриће корекција вредности имовине.


	0.1. 

20, 22 и 26.

0.5.

27
	Примена Међународних стандарда финансијског извештавања (МРС/МСФИ). Министар надлежан за послове финансија донеће подзаконски акт у року од 6 месеци од дана ступања на снагу овог закона за микро и друга правна лица у делу који се односи на признавање, вредновање, презентацију и обелодањивање позиција у појединачним финансијским извештајима. Постојећим Правилником прописана су дугорочна резервисања, као и начин на који се врши њихово процењивање. 


	Потпуно усклађен 
	
	
	Напомена: До почетка примене подзаконских аката која ће бити донета у року од 6 месеци од дана ступања на снагу овог Закона, примењиваће се подзаконски акти донети на основу Закона о рачуноводству и ревизији (Службени гласник РС”, бр. 46/06, 111/09 и 99/11 – др. закон) – у конкретном случају Правилник о начину признавања и процењивања имовине, обавеза, прихода и расхода малих правних лица и предузетника (Службени гласник РС”, бр.106/06 и 111/06) 

	21
	Приходе наплаћене пре дана биланса стања, који се односе на наредну пословну годину, заједно са свим расходима који се односе на посматрану пословну годину а чије ће плаћање уследити у наредној пословној години, треба приказати у оквиру Пасивних временских разграничења. Међутим, земље чланице могу да предвиде да се такви расходи приказују у оквиру Обавеза. Уколико су материјално значајни, ови расходи треба да се обелодане у напоменама уз финансијске извештаје.


	0.1. 

22 и 26 

0.5.

31
	За признавање, вредновање, презентацију и обелодањивање позиција у појединачним финансијским извештајима, микро и друга правна лица из члана 2. тачка 2) овог закона независно од величине, примењују подзаконски акт који доноси министар надлежан за послове финансија, а који се заснива на општим рачуноводственим начелима. 
Такође, постојећом Правилником прописано је шта се исказује у оквиру  позиције пасивна временска разграничења. 

У оквиру пасивних временских разграничења исказују се унапред наплаћени, односно обрачунати приходи и трошкови текућег периода за које није примљена исправа или кад обавеза плаћања настаје у будућем периоду.

У оквиру пасивних временских разграничења исказују се одложени приходи и примљене донације са наменом утврђеном уговором.

Донације намењене повећању прихода уносе се у биланс успеха у целини, осим износа који прелази укупне расходе периода када су донације примљене. Тај износ се одлаже на пасивним временским разграничењима и исказује у приходима у наредном обрачунском периоду.

Донације намењене инвестирању и набавкама сталне имовине, резервних делова и материјала исказују се у приходима у складу са отписима набављене сталне имовине и потрошњом резервних делова и материјала.
	Потпуно усклађен  
	Напомена: До почетка примене подзаконских аката која ће бити донета у року од 6 месеци од дана ступања на снагу овог Закона, примењиваће се подзаконски акти донети на основу Закона о рачуноводству и ревизији (Службени гласник РС”, бр. 46/06, 111/09 и 99/11 – др. закон) – у конкретном случају Правилник о начину признавања и процењивања имовине, обавеза, прихода и расхода малих правних лица и предузетника
	
	Министар надлежан за послове финансија донеће подзаконски акт који се односи на садржину и форму образаца финансијских извештаја за привредна друштва, задруге, друга правна лица и предзетнике.  НБС и Комисија за хартије од вредности донеће посебна акта за спровођење овог закона у оквиру својих надлежности. 

	22
	Елементи финансијских извештаја  - садржина Биланса успеха 
	0.1.

2.7 и 26.
	Редован годишњи финансијски извештај правних лица која примењују МСФИ, односно МСФИ за МСП обухвата:

Биланс стања, Биланс успеха, Извештај о осталом резултату, Извештај о променама на капиталу, Извештај о токовима готовине и Напомене уз финансијске извештаје, сходно захтевима 

МРС 1.

Министар надлежан за послове финансија донеће подзаконски акт који се односи на садржину и форму образаца финансијских извештаја за привредна друштва, задруге, друга правна лица и предзетнике.  НБС и Комисија за хартије од вредности донеће посебна акта за спровођење овог закона у оквиру својих надлежности.
	Делимично усклађен  
	У складу са одредбама Четврте директиве, поједине позиције у билансима приказане су супротно захтевима МРС/МСФИ 
	У складу са роковима дефинисаним Споразумом о стабилизацији и придруживању 


	Међународни рачуноводствени стандард -МРС 1 прописује основу и опште захтеве у вези презентације финансијских извештаја опште намене, смернице у вези њихове структуре и минималне захтеве у погледу садржаја. Напомена: До почетка примене подзаконских аката која ће бити донета у року од 6 месеци од дана ступања на снагу овог Закона, примењиваће се подзаконски акти донети на основу Закона о рачуноводству и ревизији (Службени гласник РС”, бр. 46/06, 111/09 и 99/11 – др. закон)

	23
	Елементи финансијских извештаја  - садржина Биланса успеха
	0.1.

2.7, 20  и 26.
	Редован годишњи финансијски извештај правних лица која примењују МСФИ, односно МСФИ за МСП обухвата:

Биланс стања, Биланс успеха, Извештај о осталом резултату, Извештај о променама на капиталу, Извештај о токовима готовине и Напомене уз финансијске извештаје, сходно захтевима 

МРС 1.

Министар надлежан за послове финансија донеће подзаконски акт који се односи на садржину и форму образаца финансијских извештаја за привредна друштва, задруге, друга правна лица и предзетнике.  НБС и Комисија за хартије од вредности донеће посебна акта за спровођење овог закона у оквиру својих надлежности.
	Делимично усклађен  
	У складу са одредбама Четврте директиве, поједине позиције у билансима приказане су супротно захтевима МРС/МСФИ 
	У складу са роковима дефинисаним Споразумом о стабилизацији и придруживању 


	Међународни рачуноводствени стандард -МРС 1 прописује основу и опште захтеве у вези презентације финансијских извештаја опште намене, смернице у вези њихове структуре и минималне захтеве у погледу садржаја. Напомена: До почетка примене подзаконских аката која ће бити донета у року од 6 месеци од дана ступања на снагу овог Закона, примењиваће се подзаконски акти донети на основу Закона о рачуноводству и ревизији (Службени гласник РС”, бр. 46/06, 111/09 и 99/11 – др. закон)

	24
	Елементи финансијских извештаја  - садржина Биланса успеха 
	0.1.

2.7, 20. и 26.
	Редован годишњи финансијски извештај правних лица која примењују МСФИ, односно МСФИ за МСП обухвата:

Биланс стања, Биланс успеха, Извештај о осталом резултату, Извештај о променама на капиталу, Извештај о токовима готовине и Напомене уз финансијске извештаје, сходно захтевима 

МРС 1.

Министар надлежан за послове финансија донеће подзаконски акт који се односи на садржину и форму образаца финансијских извештаја за привредна друштва, задруге, друга правна лица и предзетнике.  НБС и Комисија за хартије од вредности донеће посебна акта за спровођење овог закона у оквиру својих надлежности.
	Делимично усклађен  
	У складу са одредбама Четврте директиве, поједине позиције у билансима приказане су супротно захтевима МРС/МСФИ
	У складу са роковима дефинисаним Споразумом о стабилизацији и придруживању 


	Међународни рачуноводствени стандард -МРС 1 прописује основу и опште захтеве у вези презентације финансијских извештаја опште намене, смернице у вези њихове структуре и минималне захтеве у погледу садржаја Напомена: До почетка примене подзаконских аката која ће бити донета у року од 6 месеци од дана ступања на снагу овог Закона, примењиваће се подзаконски акти донети на основу Закона о рачуноводству и ревизији (Службени гласник РС”, бр. 46/06, 111/09 и 99/11 – др. закон)

	25
	Елементи финансијских извештаја  - садржина Биланса успеха
	0.1.

2.7, 20. и 26.
	Редован годишњи финансијски извештај правних лица која примењују МСФИ, односно МСФИ за МСП обухвата:

Биланс стања, Биланс успеха, Извештај о осталом резултату, Извештај о променама на капиталу, Извештај о токовима готовине и Напомене уз финансијске извештаје, сходно захтевима 

МРС 1.

Министар надлежан за послове финансија донеће подзаконски акт који се односи на садржину и форму образаца финансијских извештаја за привредна друштва, задруге, друга правна лица и предзетнике.  НБС и Комисија за хартије од вредности донеће посебна акта за спровођење овог закона у оквиру својих надлежности
	Делимично усклађен  
	У складу са одредбама Четврте директиве, поједине позиције у билансима приказане су супротно захтевима МРС/МСФИ
	У складу са роковима дефинисаним Споразумом о стабилизацији и придруживању 


	Међународни рачуноводствени стандард -МРС 1 прописује основу и опште захтеве у вези презентације финансијских извештаја опште намене, смернице у вези њихове структуре и минималне захтеве у погледу садржаја. Напомена: До почетка примене подзаконских аката која ће бити донета у року од 6 месеци од дана ступања на снагу овог Закона, примењиваће се подзаконски акти донети на основу Закона о рачуноводству и ревизији (Службени гласник РС”, бр. 46/06, 111/09 и 99/11 – др. закон)

	26
	Елементи финансијских извештаја  - структура Биланса успеха
	0.1.

2.7, 20. и 26.   
	Редован годишњи финансијски извештај правних лица која примењују МСФИ, односно МСФИ за МСП обухвата:

Биланс стања, Биланс успеха, Извештај о осталом резултату, Извештај о променама на капиталу, Извештај о токовима готовине и Напомене уз финансијске извештаје, сходно захтевима 

МРС 1. Министар надлежан за послове финансија донеће подзаконски акт који се односи на садржину и форму образаца финансијских извештаја за привредна друштва, задруге, друга правна лица и предзетнике.  НБС и Комисија за хартије од вредности донеће посебна акта за спровођење овог закона у оквиру својих надлежности.
	Делимично усклађен  
	У складу са одредбама Четврте директиве, поједине позиције у билансима приказане су супротно захтевима МРС/МСФИ
	У складу са роковима дефинисаним Споразумом о стабилизацији и придруживању  


	Међународни рачуноводствени стандард -МРС 1 прописује основу и опште захтеве у вези презентације финансијских извештаја опште намене, смернице у вези њихове структуре и минималне захтеве у погледу садржаја. Напомена: До почетка примене подзаконских аката која ће бити донета у року од 6 месеци од дана ступања на снагу овог Закона, примењиваће се подзаконски акти донети на основу Закона о рачуноводству и ревизији (Службени гласник РС”, бр. 46/06, 111/09 и 99/11 – др. закон)

	27
	Државе чланице могу да дозволе друштвима која на дан биланса стања не прекорачују лимите два од три следећа критеријума:

- збир биланса стања: 17.500.000 евра,

- нето пословни приходи: 35.000.000 евра,

- просечан број запослених у току пословне године: 250

да усвоје шеме које се разликују од оних које прописују чланови 23. до 26., уз следећа ограничења:
(а) у члану 23: позиције 1 до 5 могу се приказати у оквиру једне позиције под називом “Бруто добитак или губитак”;

(б) у члану 24: позиције А(1), А(2) и Б(1) до Б(4) могу се приказати у оквиру једне позиције под називом “Бруто добитак или губитак”;

(ц) у члану 25: позиције (1),(2),(3) и (6) могу се приказати у оквиру једне позиције под називом “Бруто добитак или губитак”;

(д) у члану 26: позиције А(1), Б(1) и Б(2) могу се приказати у оквиру једне позиције под називом “Бруто добитак или губитак”.

Примењује се члан 12.

У случају држава чланица које нису усвојиле евро, износи у националној валути еквивалентни горе неведеним износима (први став) утврђиваће се применом курса објављеног у Службеном гласнику Европске уније (the Official Journal of the European Union) на дан ступања на снагу Директиве којом се ови износи ревидирају, у складу са одредбама члана 53, тачка (2).
	0.1.

6.4
	Да би се правно лице разврстало у категорију средњих, мора да испуњава два од  следећа три услова: – просечан број запослених од 50 до 250; пословни приход од 8.800.000 ЕУР до 35.000.000 ЕУР и просечна вредност пословне имовине од 4.400.000 ЕУР до 17.500.000 ЕУР 
	Потпуно усклађен  
	
	
	Критеријуми за разврставање правних лица у потпуности су усклађени са критеријумима из Директиве 

	28
	Нето пословни приходи треба да се састоје од прихода од продаје производа и услуга у оквиру редовних активности предузећа након одбитка одобрених рабата, пореза на додату вредност и других пореза директно повезаних са прометом.


	0.1.

20. и 26.
0.5
32
	За признавање, вредновање, презентацију и обелодањивање позиција у финансијским извештајима, велика правна лица, правна лица која имају обавезу састављања консолидованих финансијских извештаја (матична правна лица), јавна друштва, односно друштва која се припремају да постану јавна, у складу са законом којим се уређује тржиште капитала, независно од величине, примењују МСФИ.

(МРС 18- Приходи) Министар надлежан за послове финансија донеће подзаконски акт којим ће се уредити начин признавања, мерења, презентације и обелодањивања позиција у финансијским извештајима микро и других правних лица. 
	Потпуно усклађен 
	
	
	Осим у МРС 18, у постојећем Правилнику о о начину признавања и процењивања имовине, обавеза, прихода и расхода малих правних лица и предузетника дефинисани су пословни приходи. Пословне приходе чине приходи од продаје робе, производа и услуга, приходи од активирања учинака, приходи од субвенција, дотација, регреса, компензација и повраћаја дажбина по основу продаје робе, производа и услуга и други пословни приходи који су обрачунати у књиговодственој исправи, независно од времена наплате.

Приходи од продаје робе, производа и услуга признају се по фактурној вредности, по одбитку датих рабата и других попуста и пореза на додату вредност.

Приходима од активирања учинака сматрају се приходи по основу употребе робе, производа и услуга за нематеријална улагања, основна средства, учешћа у капиталу, материјал, инвентар и резервне делове, прираст основног стада и сопствени транспорт ради набавке материјала и робе, укључујући и трошкове утовара, истовара и за репрезентацију.

Приходи из става 3. овог члана вреднују се и признају по цени коштања, која обухвата директне трошкове материјала и рада и алоциране опште трошкове производње.

Пословни приходи се на крају обрачунског периода увећавају или умањују за промену стања залиха недовршене производње и готових производа.

	29 
	Приходи и расходи који не потичу из редовних активности друштва треба да се прикажу у оквиру “Ванредних прихода и расхода”.

Објашњења о природи и износу прихода и расхода поменутих у тачки 1 треба да се дају у напоменама уз финансијске извештаје, осим ако су ти приходи и расходи нематеријални за оцену резултата друштва. Исто треба да се примени на приходе и расходе који се односе на претходну или наредну пословну годину
	0.1.

20. и 26. 
	За признавање, вредновање, презентацију и обелодањивање позиција у финансијским извештајима, велика правна лица, правна лица која имају обавезу састављања консолидованих финансијских извештаја (матична правна лица), јавна друштва, односно друштва која се припремају да постану јавна, у складу са законом којим се уређује тржиште капитала, независно од величине, примењују МСФИ.

 (МРС 1- Презентација финансијских извештаја)

Министар надлежан за послове финансија донеће подзаконски акт који се односи на садржину и форму образаца финансијских извештаја за привредна друштва, задруге, друга правна лица и предзетнике.  НБС и Комисија за хартије од вредности донеће посебна акта за спровођење овог закона у оквиру својих надлежности.
	
	У складу са одредбама Четврте директиве, поједине позиције у билансима приказане су супротно захтевима МРС/МСФИ. Напомена: До почетка примене подзаконских аката која ће бити донета у року од 6 месеци од дана ступања на снагу овог Закона, примењиваће се подзаконски акти донети на основу Закона о рачуноводству и ревизији (Службени гласник РС”, бр. 46/06, 111/09 и 99/11 – др. закон)


	У складу са роковима дефинисаним Споразумом о стабилизацији и придруживању  


	У складу са МРС 1 (параграф 87), прописано је да ентитет не презентује  ниједну ставку прихода и расхода као ванредну ставку, било у извештају о укупном резултату, или у посебном билансу успеха (ако се презентује) или Напоменама.

	30
	Државе чланице могу да дозволе да се порез на добитак или губитак из редовних активности и порез на ванредни добитак или губитак прикажу у билансу успеха у оквиру исте позиције, испред позиције “Остали порези који нису поменути у горе наведеним позицијама”. У том случају позиција “Добитак или губитак из редовних активности након опорезивања” треба да се изостави из шема прописаних члановима 23 до 26.

Уколико се ово одступање примењује, друштва треба у напоменама уз финансијске извештаје да обелодане у којој мери порези на добитак или губитак утичу на добитак или губитак из редовних активности и “ванредни добитак или губитак”.


	0.1.

20
	За признавање, вредновање, презентацију и обелодањивање позиција у финансијским извештајима, велика правна лица, правна лица која имају обавезу састављања консолидованих финансијских извештаја (матична правна лица), јавна друштва, односно друштва која се припремају да постану јавна, у складу са законом којим се уређује тржиште капитала, независно од величине, примењују МСФИ.

 (МРС 1- Презентација финансијских извештаја)
	Неусклађен 
	У складу са одредбама Четврте директиве, поједине позиције у билансима приказане су супротно захтевима МРС/МСФИ
	У складу са роковима дефинисаним Споразумом о стабилизацији и  придруживању  


	

	31
	1. Државе чланице треба да обезбеде да позиције приказане у годишњим рачунима

буду вредноване у складу са следећим општим начелима:

(а) претпоставља се да привредно друштво послује као гоинг концерн, тј. континуирано;

(б) методи вредновања  примењују се доследно из године у годину;

(ц) вредновање се врши уз примену принципа опрезности, а посебно:

(аа) у обзир се узимају само добици остварени до дана биланса стања,

(бб) у билансу се приказују обавезе настале у току текуће или претходне пословне године чак и уколико такве обавезе постану евидентне само између датума биланса стања и датума његовог састављања.

(цц) у обзир се узимају сва обезвређења, без обзира да ли је резултат пословне године добитак или губитак;

(д) у обзир се узимају сви приходи и расходи који се односе на пословну годину без обзира на датум њихове наплате односно исплате;

(е) компоненте имовине и обавеза вреднују се посебно;

(ф) биланс отварања за сваку пословну годину мора да буде једнак билансу затварања за претходну пословну годину.

1а. Поред обавеза приказаних у складу са тачком 1, став (ц)(бб), државе чланице могу да дозволе или захтевају билансирање свих предвидивих обавеза и потенцијалних губитака који се могу јавити у току текуће или претходне пословне године чак и уколико такве обавезе постану евидентне само између датума биланса стања и датума његовог састављања.

2. Одступања од ових општих принципа дозвољена су само у изузетним случајевима. Таква одступања, као и разлози због којих се праве, треба да се обелодане у напоменама уз финансијске извештаје, укључујући и оцену њихових ефеката на средства, обавезе, финансијску позицију и добитак или губитак.


	0.1.

19
	Позиције, које се приказују у редовним финансијским извештајима правних лица, треба да буду вредноване у складу са општим рачуноводственим начелима:

1) претпоставке да привредно друштво послује континуирано;

2) методе вредновања примењују се доследно из године у годину;

3) вредновање се врши уз примену принципа опрезности, а посебно:

(1) у Билансу стања приказују се обавезе настале у току текуће или претходне пословне године, чак и уколико такве обавезе постану евидентне само између датума Биланса стања и датума његовог састављања;

(2) у обзир се узимају сва обезвређења, без обзира да ли је резултат пословне године добитак или губитак;

4) у обзир се узимају сви приходи и расходи који се односе на пословну годину без обзира на датум њихове наплате односно исплате;

5) компоненте имовине и обавеза вреднују се посебно; 

6) биланс отварања за сваку пословну годину мора да буде једнак билансу затварања за претходну пословну годину.

Изузетно од става 1. овог члана, одступања од општих рачуноводствених начела дозвољена су само у случајевима примене појединих МСФИ, односно МСФИ за МСП и таква одступања, као и разлози због којих настају, морају да се детаљно образложе у Напоменама уз финансијске извештаје, укључујући и оцену њихових ефеката на имовину, обавезе, финансијску позицију и добитак или губитак правног лица, односно предузетника. 
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	32
	Вредновање позиција исказаних у годишњим рачунима врши се у складу са одредбама чланова 34 до 42, који су засновани на принципу набавне вредности или цене коштања.


	0.1.

20
	За признавање, вредновање, презентацију и обелодањивање позиција у финансијским извештајима, велика правна лица, правна лица која имају обавезу састављања консолидованих финансијских извештаја (матична правна лица), јавна друштва, односно друштва која се припремају да постану јавна, у складу са законом којим се уређује тржиште капитала, независно од величине, примењују МСФИ.

Правила вредновања елемената финансијских извештаја у складу са МРС/МСФИ методама: историјски трошак, текући трошак, продајна вредност и садашња вредност 
	Делимично усклађен  
	Разлика између начина процењивања елемената финансијских извештаја између Директиве и МРС/МСФИ
	У складу са роковима дефинисаним Споразумом о стабилизацији и  придруживању  
	 

	33


	1. Одступањем од члана 32, што ће бити предмет будућег уједначавања, државе чланице могу да изјаве Комисији да задржавају право да од свих или само одређених врста друштава захтевају или им дозволе:

(a) вредновање по методу вредности замене за залихе и материјална фиксна средства са ограниченим корисним веком употребе;

(b) вредновање позиција финансијских извештаја, укључујући капитал и резерве, по методима који се разликују од овог поменутог под (а), а који треба да узму у обзир инфлацију; и

(c) ревалоризацију фиксних средстава.

Уколико се националном регулативом прописују методе процењивања наведене под (а), (б) и (ц), национално законодавство треба да дефинише њихову садржину, ограничења и правила примењивања.

Примена било ког од ових метода, тангиране позиције биланса стања и успеха, као и начин обрачунавања исказаних вредности, треба да се обелодане у напоменама уз финансијске извештаје.

2. (а) Када се примењују одредбе тачке 1, разлика између вредности процењене по примењеном методу и вредности која би се добила применом метода процењивања у складу са општим правилом које установљава члан 32 треба да се искаже као ревалоризациона резерва у пасиви биланса стања. Порески третман ове позиције треба да се образложи било у билансу стања или у напоменама уз финансијске извештаје.

За потребе примене последњег става тачке 1, у случају сваке промене износа резерви у току пословне године, привредна друштва треба да у напоменама уз финансијске извештаје између осталог објаве и табелу која приказује следеће:

· износ ревалоризационих резерви на почетку пословне године,

· ревалоризационе разлике пренете на ревалоризационе резерве у току пословне године,

· износе који су капитализовани и друга умањења ревалоризационих резервни у току пословне године, уз обелодањивање природе тих умањења,

· износ ревалоризационих резерви на крају пословне године.

(б) Ревалоризационе резерве могу да се конвертују у капитал, у целини или делимично, у било ком тренутку.

(ц) Ревалоризационе резерве треба да се умање за износе формиране за потребе спровођења метода процењивања када ти износи више нису потребни и када је остварена сврха или циљ примењивања тих метода.

Државе чланице могу да одреде правила коришћења ревалоризационих резерви под условом да се пренос са ревалоризационих резерви у биланс успеха врши само као повећање расхода или да он одражава повећања вредности која су стварно реализована. Ови износи треба да се засебно искажу у билансу успеха. Ниједан део ревалоризационих резерви не може да се расподели, директно или индиректно, уколико не представља стварно реализоване добитке.

(д) Ревалоризационе резерве не могу да се умањују осим у случајевима наведеним под (б) и (ц).

3. Корекције вредности треба да се обрачунавају једном годишње на бази усвојене вредности за посматрану пословну годину, осим уколико, одступањем од чланова 4 и 22, државе чланице не допусте или не захтевају да се у оквиру билансних шема прописаних члановима 23 до 26 приказују само износи корекција вредности који настају применом општег правила из члана 32, а да се разлике које настају применом усвојеног метода процењивања у складу са овим чланом искажу засебно у наведеним шемама. Уз то, чланови 34 до 42 примењују се мутатис мутандис.

4. Када се примењују одредбе тачке 1, потребно је, било у билансу стања или у напоменама уз финансијске извештаје, одвојено за сваку билансну позицију према шемама прописаним у члановима 9 и 10, осим за залихе, обелоданити следеће:
(a) износ процењене вредности на дан биланса стања утврђен у складу са општим правилом из члана 32, као и кумулирани износ корекција вредности; или

(б)
износ разлике између вредности процењене у складу са овим чланом и вредности која резултира применом члана 32 на дан биланса стања и, уколико је потребно, кумулирани износ додатних корекција вредности.
5. Без повреде члана 52, Савет ће на предлог Комисије у року од 7 година након објављивања ове директиве да испита, и уколико је потребно, измени овај члан у светлу економских и монетарних трендова у Заједници.
	
	
	Потпуно усклађен 
	Законодавац се определио да примењује различита рачуноводствена правила за различите категорије правних лица.
Пуне МРС/МСФИ (који допуштају ревалоризацију фиксних средстава) примењују велика правна лица и јавна друштва. МСФИ за МСП (који забрањују могућност ревалоризације) примењују мала и средња правна лица, док ће за микро правна лица министар надлежан за послове финансија донети подзаконски акт, којимће бити уређено вођење пословних књига и састављање финансијских извештаја. 
	
	

	34
	1.(а) Уколико национална регулатива дозвољава активирање оснивачких трошкова, они треба да се отпишу у року не дужем од 5 година.

(б) Уколико оснивачки трошкови нису у потпуности отписани, не може се вршити расподела добитка, сем ако је износ резерви расположивих за расподелу и добитака из ранијих година у најмању руку једнак неотписаној вредности оснивачких трошкова.

2. Вредности књижене у оквиру позиције “Оснивачки трошкови” треба да се образложе у напоменама уз финансијске извештаје.


	0.1.

20
	За признавање, вредновање, презентацију и обелодањивање позиција у финансијским извештајима, велика правна лица, правна лица која имају обавезу састављања консолидованих финансијских извештаја (матична правна лица), јавна друштва, односно друштва која се припремају да постану јавна, у складу са законом којим се уређује тржиште капитала, независно од величине, примењују МСФИ.

Правила вредновања елемената финансијских извештаја у складу са МРС/МСФИ методама: историјски трошак, текући трошак, продајна вредност и садашња вредност 
	Делимично усклађен 
	Разлика између начина процењивања елемената финансијских извештаја између Директиве и МРС/МСФИ
	У складу са роковима дефинисаним Споразумом о стабилизацији и  придруживању  
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	1. (а) Фиксна средства треба да се процењују по набавној вредности или цени коштања, без повреде одредаба ниже наведених ставова (б) и (ц).

(б) Набавна вредност или цена коштања фиксних средстава са ограниченим корисним веком употребе треба да се умањује путем корекција вредности обрачунатих на начин да се вредност таквих средстава отписује систематски у току њиховог корисног века употребе.

(ц) (аа) Корекције вредности дугорочних финансијских пласмана треба да се врше тако да се ове позиције процењују по нижој од вредности која може да им се припише на дан биланса стања.

(бб) Корекције вредности фиксних средстава, било да имају ограничен корисни век употребе или не, треба да се врше тако да се ова средства процењују по нижој вредности која може да им се припише на дан биланса стања уколико се очекује да ће то смањење вредности да буде трајно. 

(цц) Корекције вредности поменуте под (аа) и (бб) треба да се прикажу на терет биланса успеха, те да се у појединачним износима обелодане у напоменама уз финансијске извештаје уколико нису засебно приказане у билансу успеха.

(дд) Процењивање по нижој вредности које прописују ставови (аа) и (бб) не може да се настави уколико су разлози због којих су корекције вредности направљене престали да постоје.

(д) Уколико су фиксна средства предмет ванредних кориговања вредности, само за пореске сврхе, износи и разлози за такве корекције треба да се обелодане у напоменама уз финансијске извештаје.

2. Набавна вредност се израчунава тако што се на фактурну цену додају сви зависни трошкови набавке.

3. (а) Цена коштања се израчунава тако што се на набавну цену основног и потрошног материјала додају сви трошкови који могу директно да се припишу посматраном производу.

(б) Одговарајући део трошкова који могу само индиректно да се припишу посматраном производу могу да се укључе у цену коштања у обиму у ком се односе на период производње.

4. Камате на позајмљени капитал за финансирање производње фиксних средстава могу да се укључе у цену коштања у обиму у ком се односе на период производње. У том случају, укључивање у активу таквих камата мора да се обелодани у напоменама уз финансијске извештаје. 
	0.1.

20
0.5

14
	За признавање, вредновање, презентацију и обелодањивање позиција у финансијским извештајима, велика правна лица, правна лица која имају обавезу састављања консолидованих финансијских извештаја (матична правна лица), јавна друштва, односно друштва која се припремају да постану јавна, у складу са законом којим се уређује тржиште капитала, независно од величине, примењују МСФИ
	Делимично усклађен   
	Разлика између правила процењивања елемената финансијских извештаја између Директиве и МРС/МСФИ 
	У складу са роковима дефинисаним Споразумом о стабилизацији и  придруживању  
	Нематеријална улагања, изузев  goodwill-a, и основна средства, izuzev земљишта и биолошких средстава и инвестиционих некретнина, које се процењују по тржишној вредности, чији је корисни век употребе дужи од једне године, отписују се редовно у току пословне године  poslovne godine на терет пословних расхода обрачуном амортизације. 


	36
	Одступањем од члана 35, тачка 1(ц)(цц), државе чланице могу да дозволе инвестиционим компанијама, у смислу члана 5, тачка(2), да корекције вредности пласмана књиже директно на терет “Капитала и резерви”. Дати износи треба одвојено да се прикажу у оквиру “Обавеза” у билансу стања.


	
	
	Потпуно усклађен 
	Законодавац се определио да не примени дату могућност 
	
	

	37
	1. Члан 34 примењује се на трошкове истраживања и развоја. Ипак, у изузетним случајевима, државе чланице могу да дозволе одступања од одредаба члана 34(1)(а). У таквим случајевима, могу да се дозволе и одступања од одредаба члана 34(1)(б). Ова одступања и разлози за њих треба да се обелодане у напоменама уз финансијске извештаје.

2. Члан 34(1)(а) се примењује на goodwill. Ипак, државе чланице могу да дозволе друштвима систематско отписивање гудвила у ограниченом периоду дужем од пет година уколико овај период не прелази корисни век употребе средства, те да се ова чињеница заједно са разлозима за то обелодани у напоменама уз финансијске извештаје.


	0.1.

20
	За признавање, вредновање, презентацију и обелодањивање позиција у финансијским извештајима, велика правна лица, правна лица која имају обавезу састављања консолидованих финансијских извештаја (матична правна лица), јавна друштва, односно друштва која се припремају да постану јавна, у складу са законом којим се уређује тржиште капитала, независно од величине, примењују МСФИ

Правила процењивања елемената финансијских извештаја у складу са МРС/МСФИ методама: историјски трошак, текући трошак, продајна вредност и садашња вредност 
	Делимично усклађен 
	Разлика између правила процењивања елемената финансијских извештаја између Директиве и МРС/МСФИ
	У складу са роковима дефинисаним Споразумом о стабилизацији и  придруживању  
	

	38
	Материјална фиксна средства, основни и потрошни материјал који се константно обнављају и чија је укупна вредност од секундарног значаја за друштво могу да се искажу у активи по фиксној количини и вредности уколико њихове количине, вредности и структура не варирају значајно.


	0.1. 

20
	За признавање, вредновање, презентацију и обелодањивање позиција у финансијским извештајима, велика правна лица, правна лица која имају обавезу састављања консолидованих финансијских извештаја (матична правна лица), јавна друштва, односно друштва која се припремају да постану јавна, у складу са законом којим се уређује тржиште капитала, независно од величине, примењују МСФИ

Правила процењивања елемената финансијских извештаја у складу са МРС/МСФИ методама: историјски трошак, текући трошак, продајна вредност и садашња вредност 
	Делимично усклађен 
	Разлика између правила процењивања елемената финансијских извештаја између Директиве и МРС/МСФИ
	У складу са роковима дефинисаним Споразумом о стабилизацији и  придруживању  
	

	39

	1. (а) Обртна средства се вреднују по набавној вредности или цени коштања уз поштовање одредаба ниже наведених ставова (б) и (ц).

(б) Корекције вредности обртних средстава вршиће се тако да се ове позиције прикажу по нижој тржишној вредности или, у посебним случајевима, по другој нижој вредности која им се може приписати на дан биланса стања.

(ц) Државе чланице могу да дозволе ванредне корекције вредности ако су, на основу рационалне тржишне процене, оне неопходне јер се процењивање ових позиција у будућности неће модификовати због флуктуација у вредности. Износи ових корекција вредности треба да се посебно обелодане било у билансу успеха или у напоменама уз финансијске извештаје.

(д) Процењивање по нижој вредности које прописују ставови (б) и (ц) не може да се настави уколико су разлози за такве корекције вредности престали да постоје.

(е) Уколико су обртна средства предмет ванредних кориговања вредности, само за пореске сврхе, износи и разлози за такве корекције треба да се обелодане у напоменама уз финансијске извештаје.

2. Дефиниције набавне вредности и цене коштања дате у члану 35, тачке (2) и (3) се примењују. Државе чланице могу да примене и члан 35, тачка (4). Трошкови дистрибуције не могу да се укључе у трошкове производње.


	0.1. 

20
0.5

19 и 20
	За признавање, вредновање, презентацију и обелодањивање позиција у финансијским извештајима, велика правна лица, правна лица која имају обавезу састављања консолидованих финансијских извештаја (матична правна лица), јавна друштва, односно друштва која се припремају да постану јавна, у складу са законом којим се уређује тржиште капитала, независно од величине, примењују МСФИ


	Потпуно усклађен 
	
	
	Постојећим Правилником уређено је да се залихе материјала , делова, инвентара и робе процењују по набавној вредности, умањеној за губитке по основу обезвређења. 
 

	40
	1. Државе чланице могу да дозволе да се набавна вредност или цена коштања залиха робе исте категорије, као и свих утрживих позиција укључујући финансијске пласмане, обрачунава применом метода просечне пондерисане цене или метода “first in, first out” (ФИФО), “last in, last out” (ЛИФО) метода или неког сличног метода.

2. Уколико се вредност приказана у билансу стања, настала на основу примене метода прописаних тачком 1, на дан биланса стања значајно разликује од последње познате тржишне вредности до дана биланса, укупан износ те разлике треба да се обелодани по категоријама у напоменама уз финансијске извештаје. 


	0.1.

20
	За признавање, вредновање, презентацију и обелодањивање позиција у финансијским извештајима, велика правна лица, правна лица која имају обавезу састављања консолидованих финансијских извештаја (матична правна лица), јавна друштва, односно друштва која се припремају да постану јавна, у складу са законом којим се уређује тржиште капитала, независно од величине, примењују МСФИ

Правила процењивања елемената финансијских извештаја у складу са МРС/МСФИ методама: историјски трошак, текући трошак, продајна вредност и садашња вредност 
	Делимично усклађен 
	Разлика између правила процењивања елемената финансијских извештаја између Директиве и МРС/МСФИ
	У складу са роковима дефинисаним Споразумом о стабилизацији и  придруживању  
	 МРС 2 – Залихе, не допушта метод ЛИФО. 

	41 
	1. Уколико је износ дуга за враћање већи од примљеног износа, разлика може да се прикаже у активи. Она треба засебно да се прикаже у билансу стања или у напоменама уз финансијске извештаје.

2. Износ ове разлике треба да се отписује за одговарајући износ сваке године, те да се потпуно отпише у периоду не дужем од периода отплате дуга.


	0.1.

20
	За признавање, вредновање, презентацију и обелодањивање позиција у финансијским извештајима, велика правна лица, правна лица која имају обавезу састављања консолидованих финансијских извештаја (матична правна лица), јавна друштва, односно друштва која се припремају да постану јавна, у складу са законом којим се уређује тржиште капитала, независно од величине, примењују МСФИ
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	42
	Резервисања не треба да прекораче потребне износе.

Резервисања приказана у билансу стања у овиру позиције “Друга резервисања” треба да се обелодане у напоменама уз финансијске извештаје уколико су материјална.


	0.1.

20
	За признавање, вредновање, презентацију и обелодањивање позиција у финансијским извештајима, велика правна лица, правна лица која имају обавезу састављања консолидованих финансијских извештаја (матична правна лица), јавна друштва, односно друштва која се припремају да постану јавна, у складу са законом којим се уређује тржиште капитала, независно од величине, примењују МСФИ


	Потпуно усклађен 
	
	
	Одредбама параграфа 37. Оквира за припремање и приказивање финансијских извештаја прописано је да обазривост не допушта, на пример, стварање скривених резерви или прекомерних резервисања, намерно потцењивање средстава или прихода, или намерно прецењивање обавеза или расхода, јер финансијски извештаји не би били неутрални и стога не би имали квалитет обазривости. 

	42а
	1. Одступањем од члана 32 и у складу са условима које прописују тачке 2 до 4 овог члана, државе чланице могу да дозволе или захтевају од свих или појединих врста друштава процењивање финансијских инструмената, укључујући и изведене финансијске инструменте, по фер вредности.

Та могућност или захтев може да се ограничи само на консолидоване финансијске извештаје које дефинише Директива 83/349/ЕЕЗ.

2. У смислу ове Директиве, робни уговори који било којој од уговорних страна дају право реализације уговора у готовини или путем неког финансијског инструмента сматраће се изведеним финансијским инструментима, осим у случајевима:
(a) када се континуирано користе у складу са очекиваним условима набавке, продаје или коришћења у пословној пракси друштва;

(б)
када је у моменту њиховог састављања намера уговорних страна била да ови уговори служе у такве сврхе; и

(ц) када се очекује да буду реализовани испоруком робе.

3. Тачка 1 се примењује само на следеће обавезе:
(а)
оне које се чувају ради трговине као део портфеља друштва; или

(б)
изведене финансијске инструменте (деривате).
4. Процењивање у складу са тачком 1 не примењује се на:
(a) не-изведене финансијске инструменте који се чувају до доспећа;

(б)
кредите и потраживања настала у оквиру активности друштва, а који се не чувају ради трговања; и

(ц) учешћа у зависним друштвима, повезаним друштвима и заједничким улагањима, хартије од вредности са правом учешћа у добити емитоване од стране друштва, уговоре са условљеним интересом у пословним комбинацијама, као и друге финансијске инструменте са посебним карактеристикама због којих се они, у складу са општеприхваћеним схватањима, не могу третирати на исти начин као и остали финансијски инструменти.

5. Одступањем од члана 32, државе чланице могу за средства и обавезе који могу да се одреде као хеџинг-позиције по рачуноводственом систему фер вредности за хеџинг-послове, или за одређене делове таквих средстава и обавеза, да дозволе процењивање по специфичним износима у оквиру тог система.


	0.1.

20
	За признавање, вредновање, презентацију и обелодањивање позиција у финансијским извештајима, велика правна лица, правна лица која имају обавезу састављања консолидованих финансијских извештаја (матична правна лица), јавна друштва, односно друштва која се припремају да постану јавна, у складу са законом којим се уређује тржиште капитала, независно од величине, примењују МСФИ


	Потпуно усклађен
	
	
	Процењивање елемената финансијских извештаја врши се у складу са МРС/МСФИ. 

	42б
	Фер вредност коју прописује члан 42а утврђује се према:

(a) тржишној вредности, за оне финансијске инструменте за које поуздано тржиште може благовремено да се утврди. Уколико тржишна вредност за неки инструмент не може поуздано да се утврди али може да се утврди за његову компоненту или сличан инструмент, тада тржишна вредност инструмента може да се изведе из вредности његових компонената или сличних инструмената; или

(б)
вредности која се добија применом општеприхваћених модела и техника процењивања, за оне инструменте за које поуздано тржиште не може благовремено да се утврди. Ови модели и технике процењивања треба да дају вредност приближну тржишној.

2. Финансијски инструменти који не могу поуздано да се процене применом метода описаних у тачки 1, процењиваће се у складу са члановима 34 до 42.
	0.1.

20
	За признавање, вредновање, презентацију и обелодањивање позиција у финансијским извештајима, велика правна лица, правна лица која имају обавезу састављања консолидованих финансијских извештаја (матична правна лица), јавна друштва, односно друштва која се припремају да постану јавна, у складу са законом којим се уређује тржиште капитала, независно од величине, примењују МСФИ


	Потпуно усклађен
	
	
	Процењивање елемената финансијских извештаја врши се у складу са МРС/МСФИ 

	42ц
	1. Без повреде одредаба члана 31, тачка (1)(ц), ако се финансијски инструмент процењује у складу са чланом 42б, промене вредности треба да се укључе у биланс успеха. Међутим, такве промене тангираће директно капитал у оквиру позиције резерве за фер вредност уколико: 
(a) се финансијски инструмент води по рачуноводственом систему фер вредности за хеџинг-послове који допушта да се део или укупна промена вредности не приказује у билансу успеха; или

(б)
се промена вредности односи на курсну разлику која настаје на монетарним позицијама као дела нето инвестиција друштва у страна предузећа.

2. Државе чланице могу да допусте или захтевају да се промена вредности утрживог финансијског средства, које није изведени финансијски инструмент, укључи директно у капитал, у оквиру позиције “Резерве за фер вредност”.

3. Резерве за фер вредност треба да се коригују за износе формиране за потребе примене одредаба тачака 1 и 2 када они више нису неопходни.
	0.1.

20

	За признавање, вредновање, презентацију и обелодањивање позиција у финансијским извештајима, велика правна лица, правна лица која имају обавезу састављања консолидованих финансијских извештаја (матична правна лица), јавна друштва, односно друштва која се припремају да постану јавна, у складу са законом којим се уређује тржиште капитала, независно од величине, примењују МСФИ


	Потпуно усклађен
	
	
	Процењивање елемената финансијских извештаја врши се у складу са МРС/МСФИ 

	42д
	Уколико је примењено процењивање по фер вредности финансијских инструмената, у напоменама уз финансијске извештаје треба да се обелодани следеће:
(a) значајне претпоставке као основа модела и техника процењивања у случајевима када се фер вредност утврђује у складу са чланом 42б, тачка (1)(б);

(б)
по категоријама финансијских инструмената: фер вредност, промене вредности укључене директно у биланс успеха, као и промене укључене у резерве за фер вредност;

(ц)
за сваку категорију изведених финансијских инструмената: информације о обиму и природи инструмената, укључујући и значајне услове и прилике који су могли да утичу на износ, рокове и сигурност будућих готовинских токова; и

(д)
табелу која приказује промене на резервама за фер вредност у току пословне године.
	0.1.
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0.6
	За признавање, вредновање, презентацију и обелодањивање позиција у финансијским извештајима, велика правна лица, правна лица која имају обавезу састављања консолидованих финансијских извештаја (матична правна лица), јавна друштва, односно друштва која се припремају да постану јавна, у складу са законом којим се уређује тржиште капитала, независно од величине, примењују МСФИ


	Потпуно усклађен
	
	
	Процењивање елемената финансијских извештаја врши се у складу са МРС/МСФИ 

	42е
	Одступањем од члана 32, државе чланице могу да допусте или захтевају од свих или само одређених врста дурштава процењивање и појединих других категорија средстава, поред финансијских инструмената, по фер вредности.

Таква могућност или захтев може да се ограничи на консолидоване рачуне у складу са Директивом 83/349/ЕЕЗ.
	
	
	Потпуно усклађен
	Законодавац се определио да не прихвати дату могућност 
	
	

	42ф
	Без обзира на члан 31, тачка (1)(ц), државе чланице могу да допусте или захтевају од свих или само одређених врста друштава да се, уколико се средство процењује у складу са чланом 42е, промене вредности укључе у биланс успеха.
	
	
	Потпуно усклађен 
	Законодавац се определио да не прихвати дату могућност
	
	

	43
	1. Уз обелодањивања прописана осталим одредбама ове Директиве, напомене уз финансијске извештаје треба да пруже информације барем и о следећим питањима:

(1) примењене методе процењивања различитих позиција финансијских извештаја и коришћене методе обрачуна корекције вредности. За позиције финансијских извештаја које су изражене у страној валути, или су првобитно биле изражене у страној валути, треба да се обелодане основе за њихов прерачун у домаћу валуту;

(2) назив и седиште сваког предузећа у коме друштво, директно или посредством лица које иступа у своје име а за рачун друштва, поседује макар оно учешће у капиталу које државе чланице не могу да утврде на више од 20%, приказивање поседованог учешћа у капиталу, износа капитала и резерви и добитка или губитка за последњу пословну годину посматраног предузећа за коју су финансијски извештаји усвојени. Ове информације могу да се изоставе само уколико је њихов значај занемарљив, у смислу члана 2, тачка (3). Информације које се тичу капитала и резерви и добитка или губитка такође могу да се изоставе уколико посматрано предузеће не објављује биланс стања, а учешће друштва у његовом капиталу (директно или индиректно) ниже је од 50%;

назив, централа или седиште и правна форма сваког предузећа чији је друштво члан као друштво са ограниченом одговорношћу. Ова информација може да се изостави само уколико је њен значај занемарљив, у смислу члана 2, тачка (3);

(3) број и номинална вредност или, у одсуству номиналне, процењена вредност уписаних акција у току пословне године у границама номиналног капитала, без повреде одредаба члана 2, тачка (1)(е) Директиве 68/151/ЕЕЗ или члана 2, став (ц) Директиве 77/91/ЕЕЗ у погледу износа овог капитала;

(4) уколико постоји више врста акција, број и номинална вредност, или у одсуству номиналне, процењена вредност за сваку врсту акција;

(5) постојање било каквих цертификата о партиципацији (учешћу), конвертибилних обвезница и сличних хартија од вредности или права, са назнаком њиховог броја и права која садрже;

(6) обавезе друштва које доспевају за плаћање у року дужем од пет година, као и укупне дугове друштва покривене обезбеђењима датим од стране друштва са назнаком природе и облика обезбеђења. Ове информације треба да се обелодане одвојено за сваку позицију обавеза као што је предвиђено шемама прописаним у члановима 9,10 и 10а;

(7) укупан износ свих обавеза које нису приказане у билансу стања уколико су ове информације од помоћи у оцени финансијског положаја друштва. Све обавезе везане за пензије као и повезана предузећа треба одвојено да се прикажу;

(8) нето пословни приходи у смислу члана 28 разбијени по категоријама активности и по тржиштима са географског аспекта у мери у којој се ове категорије и тржишта међусобно значајно разликују, водећи при том рачуна о начину на који је продаја производа и услуга у оквиру редовне активности друштва организована;

(9) просечан број запослених у току пословне године разбијен по категоријама и, уколико нису одвојено приказани у билансу успеха, трошкови запослених у току пословне године разврстани на позиције у складу са шемом из члана 23(6);

(10) одступањем од принципа проглашених у члану 31 и члановима 34 то 42ц, ефекат који су процењивања позиција извршена у посматраној или претходним пословним годинама у циљу остваривања пореских олакшица имала на обрачун резултата пословне године. Уколико је утицај процењивања на будуће пореске трошкове материјалан, потребно је обелоданити детаље о томе; 

(11) разлика између пореских трошкова посматране и претходних пословних година и обавеза за порезе за те године, уколико је ова разлика материјална за потребе будућег опорезивања. Овај износ може да се обелодани и у билансу стања као збирни (кумулативни) износ у оквиру засебне позиције са одговарајућим називом;

(12) износ исплата (хонорара) одобрених у току пословне године члановима административних, управних и надзорних тела, а по основу њихових одговорности, и било какве обавезе настале у вези са пензијама бивших чланова ових тела, са истицањем укупног износа за сваку категорију;

(13) износи аванса и кредита одобрени члановима административних, управних и надзорних тела, уз приказивање каматних стопа, главних услова и отплаћених износа, као и преузетих обавеза за њихов рачун давањем гаранција било које врсте, уз истицање укупног износа за сваку категорију;

(14) уколико није примењено процењивање финансијских инструмената по фер вредности у складу са одељком 7а:

(a) за сваку врсту изведених финансијских инструмената:

(i)
фер вредност инструмената, ако се та вредност може утврдити било којим од метода прописаних чланом 42б, тачка (1);

(ii)информације о обиму и природи инструмената; и

(b) за фиксна средства, поменута у члану 42а, која су исказана по вредности већој од њихове фер вредности, уколико се не користи опција корекције вредности у складу са чланом 35(1)(ц)(аа):

(i)
књиговодствену и фер вредност, било појединачно по средствима или по одговарајућим групама средстава;

(ii)разлоге због којих књиговодствена вредност није коригована, укључујући природу доказа (чињеница) као основу за оцену да пад фер вредности средства није перманентан;

2. Државе чланице не морају да примењују тачку (1), став (2) на финансијске холдинг компаније у смислу члана 5(3), што ће бити предмет будућег уједначавања.

3. Државе чланице могу да одлуче да не примењују одредбе тачке (1), став (12) уколико обелодањивање таквих информација омогућава да се идентификује функција појединачног члана поменутих тела.
	0.1.

2.7.6
	Напомене уз финансијске извештаје, које садрже описе или рашчлањавања ставки обелодањених у извештајима из подтач. (1) - (5) ове тачке, примењене рачуноводствене политике, као и информације о ставкама које се нису квалификовале за признавање у овим извештајима, а значајне су за оцену финансијског положаја и успешности пословања правног лица, као и остале информације у складу са захтевима МСФИ. 


	Потпуно усклађен 
	
	
	Одредбама параграфа 112-116, МРС 1, уређен је садржај (структура) Напомена уз финансијске извештаје  

	44
	1. Државе чланице могу да дозволе друштвима из члана 11 да састављају скраћене напомене уз финансијске извештаје које не садрже информације захтеване чланом 43, тачка (1), ставови (5) до (12) и став (14)(а). Међутим, у напоменама треба да се обелодане информације прецизиране чланом 43(1)(6) у укупном износу за све предвиђене позиције.

2. Државе чланице могу, такође, да дозволе друштвима из тачке (1) да се изузму од обавезе обелодањивања у напоменама уз финансијске извештаје информација прописаних чланом 15(3)(а) и (4), члановима 18, 21 и 29(2), другим ставом члана 30, чланом 34(2), чланом 40(2) и другим ставом члана 42.

3. Примењује се члан 12.


	0.1.

2.7.6
	Напомене уз финансијске извештаје, које садрже описе или рашчлањавања ставки обелодањених у извештајима из подтач. (1) - (5) ове тачке, примењене рачуноводствене политике, као и информације о ставкама које се нису квалификовале за признавање у овим извештајима, а значајне су за оцену финансијског положаја и успешности пословања правног лица, као и остале информације у складу са захтевима МСФИ. 
	Неусклађен   
	Предлогом закона нису предвиђени услови под којима правна лица могу састављати скраћене Напомене уз финансијске извештаје 
	У складу са роковима дефинисаним Споразумом о стабилизацији и  придруживању  
	

	45


	1. Државе чланице могу да допусте да обелодањивања прописана чланом 43(1)(2):

(а) имају форму извештаја сачињеног у складу са чланом 3(1) и (2) Директиве 68/151/ЕЕЗ; ово треба да се обелодани у напоменама уз финансијске извештаје;

(б) да се ова обелодањивања изоставе уколико је њихова природа таква да би озбиљно нанела штету друштвима на које се односи члан 43(1)(2). Државе чланице могу да уреде да таква изостављања буду предмет претходног административног или судског одобрења. Оваква изостављања треба да се обелодане у напоменама уз финансијске извештаје.

2. Тачка (1)(б) примењује се, такође, и на информације прописане чланом 43(1)(8).

Државе чланице могу да допусте друштвима из члана 27 да изоставе обелодањивања прописана чланом 43(1)(8). Примењује се члан 12.


	
	
	Потпуно усклађен 
	Законодавац се определио да не прихвати дату могућност
	
	

	46


	1. (а) Извештај о пословању треба у најмању руку да пружи веран приказ развоја и успеха пословања друштва, као и његове финансијске позиције, уз опис главних ризика и несигурности са којима се оно суочава.

Овај приказ треба да пружи темељну и уравнотежену анализу развоја и успеха пословања друштва, као и његове финансијске позиције која је конзистентна са обимом и комплексношћу пословања друштва;

(б) У мери у којој је то потребно за разумевање развоја, успеха и финансијског положаја друштва, анализа треба да укључи и финансијске, а у одређеним случајевима, и нефинансијске кључне показатеље релевантне за одређену врсту пословне активности, укључујући и информације о еколошким и кадровским питањима.

(ц) У циљу анализе, извештај о пословању треба, уколико је потребно, да укључи и референце и додатна образложења о износима приказаним у годишњим извештајима.

2. Извештај, такође, треба да укаже на:
(а) све значајне догађаје који су се десили након дана биланса стања;
(б) вероватни будући развој друштва;
(ц) активности у пољу истраживања и развоја;

(д) информације у вези откупа сопствених акција прописаних чланом 22 (2) Директиве 77/91/ЕЕЗ;
(е) постојање филијала друштва;
(ф) у вези са са коришћењем финансијских инструмената и уколико је то материјално за оцену имовине, обавеза, финансијског положаја и резултата друштва:

· циљеве и политику управљања финансијским ризиком, укључујући политику друштва у вези са хеџингом за сваки од главних типова терминских послова за који се користи рачуноводствени систем за хеџинг-послове, и

· изложеност друштва ризику промене цена, кредитном ризику, ризику ликвидности и ризику новчаних токова.

3. Државе чланице могу да изузму друштва из члана 11 од обавезе састављања годишњих извештаја уколико су информације поменуте у члану 22(2) Директиве 77/91/ЕЕЗ у вези са откупом сопствених акција обелодањене у напоменама уз њихове финансијске извештаје.

4. Државе чланице могу да изаберу опцију да изузму друштва из члана 27 од обавезе садржане у горе наведеној тачки (1)(б) у мери у којој се она тиче нефинансијских информација.


	0.1.

29
	Правно лице дужно је да састави годишњи извештај о пословању. 

Годишњи извештај о пословању садржи:

1) кратак опис пословних активности и организационе структуре правног лица;

2)веродостојан приказ развоја, финансијског положаја и резултата пословања правног лица, укључујући финансијске и нефинансијске показатеље релевантне за одређену врсту пословне активности, као и информације о кадровским питањима; 
 3) информације о улагањима у циљу заштите животне средине; 
 4) све значајне догађаје по завршетку пословне године;

 5) планирани будући развој;

 6) активности истраживања и развоја;

 7) информације о откупу сопствених акција, односно удела;

 8) постојање огранaка;

 9) које финансијске инструменте користи ако је то значајно за процену финансијског положаја и успешности пословања;

 10) циљеве и политике везане за управљање финансијским ризицима, заједно са политиком заштите сваке значајније врсте планиране трансакције за коју се користи заштита;

 11) изложеност ценовном ризику, кредитном ризику, ризику ликвидности и ризику новчаног тока, стратегију за управљање овим ризицима и оцену њихове ефективности.

Годишњи извештај о пословању јавних друштава, односно друштава која се припремају да постану јавна у складу са законом којим се уређује тржиште капитала, садржи и преглед правила корпоративног управљања.

 Изузетно од става 1. овог члана, микро, мала и средња правна лица, осим јавних друштава из става 3. овог члана, нису дужна да састављају годишњи извештај о пословању, с тим што су информације о откупу сопствених акција, односно удела дужна да наведу у Напоменама уз финансијске извештаје ако су обавезна да их састављају. 
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	46а
	Извештај о корпоративном управљању
	0.2.

368
	Изјава о примени кодекса корпоративног управљања је саставни део

годишњег извештаја о пословању јавног акционарског друштва и садржи

нарочито:

1) обавештење о кодексу корпоративног управљања који друштво

примењује као и место на којем је његов текст јавно доступан;

2) сва битна обавештења о пракси корпоративног управљања које

друштво спроводи, а посебно оне које нису изричито прописане законом;

3) одступања од правила кодекса корпоративног управљања из тачке

1) овог става ако таква одступања постоје и образложење за та одступања. 
	Потпуно усклађен 
	Одредбама члана 368. Закона о привредним друштвима („Службени гласник РС”, бр.  36/11 и 99/11) уређена су питања која се односе на изјаву о примени кодекса корпоративног управљања
	
	

	47
	1. Уредно одобрени годишњи финансијски извештаји и извештај о пословању, заједно са извештајем лица одговорног за ревизију годишњих рачуна, треба да се објаве према прописима сваке државе чланице у складу са чланом 3. Директиве 68/151/ЕЕЗ.

Међутим, регулатива државе чланице може да дозволи да се извештај о пословању

не објављује као што је горе прописано. У том случају треба да се омогући добијање копије целокупног извештаја о пословању или неког његовог дела по захтеву. Цена такве копије не може да прелази административне трошкове њеног сачињавања. 

1а. Држава чланица у којој послује друштво наведено у члану 1, тачка (1), други и трећи став, може да изузме то друштво од објављивања годишњих рачуна, у складу са чланом 3 Директиве 68/151/ЕЕЗ, уколико су ти рачуни доступни јавности у седишту друштва у случајевима:

(а) када су сви чланови посматраног друштва са неограниченом одговорношћу привредна друштва, поменута у првом ставу члана 1, тачка (1), која послују по законима других држава чланица и ниједно од тих друштава не објављује извештаје посматраног друштва заједно са својим финансијским извештајима; или 

(б) када су сви чланови са неограниченом одговорношћу привредна друштва која не послују по законима држава чланица али чија је правна форма упоредива са правним формама привредних друштава које се помињу у Директиви 68/151/ЕЕЗ.

Копије годишњих извештаја треба да буду доступне по захтеву. Цене таквих копија не могу да прелазе административне трошкове њиховог добијања. Потребно је установити одговарајуће санкције за непримењивање обавезе објављивања прописане овим ставом.

2. Одступањем од тачке 1., државе чланице могу да допусте друштвима из члана 11. да објављују:

(а) скраћене билансе стања који приказују само позиције означене словима и римским бројевима у члановима 9. и 10., са посебним приказивањем информација које се захтевају у загради под Д (II) активе и Ц пасиве у члану 9. и Д (II) активе у члану 10., у укупним износима за односне ставке; и


(б) скраћене напомене уз финансијске извештаје у складу са чланом 44.

Примењиваће се члан 12. 

У прилог томе, државе чланице могу да ослободе таква друштва од обавезе објављивања биланса успеха, извештаја о пословању, као и ревизорског извештаја.

3. Државе чланице могу да дозволе друштвима поменутим у члану 27. да објаве:

(а) скраћени биланс стања који садржи само оне позиције означене словима и римским бројевима у члановима 9. и 10., уз посебно обелодањивање, било у билансу стања или у напоменама, следећег:

- Ц (I)(3), Ц(II)(1),(2), (3) и (4), Ц(III)(1), (2), (3), (4) и (7), Д(II)(2), (3) и (6) и Д(III)(1) и (2) активе, као и Ц(1), (2), (6), (7) и (9) пасиве из члана 9.,
- Ц(I)(3), Ц(II)(1), (2), (3) и (4), Ц(III)(1), (2), (3), (4) и (7), Д(II)(2), (3) и (6), Д(III)(1) и (2), Ф(1), (2), (6), (7) и (9) и (И)(1), (2), (6), (7) и (9) члана 10., 

- информација које се захтевају у заградама под Д(II) активе и Ц пасиве у члану 9. и то у укупним износима за све односне позиције, а у појединачним износима за Д(II)(2) и (3) активе и Ц(1), (2), (6), (7) и (9) пасиве истог члана,

- информација које се захтевају у заградама под Д(II) у члану 10. и то у укупним износима за све односне позиције, а у појединачним износима за Д(II)(2) и (3);

(б) скраћене напомене уз финансијске извештаје које не садрже информације прописане чланом 43 (1), (5), (6), (8), (10) и (11). Ипак, напомене уз финансијске извештаје треба да садрже информације о укупним износима за односне позиције из члана 43 (1)(6).

Овај став не треба да буде на штету тачке 1. у мери у којој се он односи на биланс успеха, извештај о пословању и ревизорски извештај.

Примењује се члан 12.
	0.1.

36
	Податке из потпуних и рачунски тачних финансијских извештаја и документацију из чл. 33. и 34. овог закона Агенција јавно објављује на својој интернет страници, у оквиру Регистра финансијских извештаја, у пуном садржају за обвезнике ревизије у складу са законом којим се уређује ревизија, и у скраћеном садржају за остала правна лица и предузетнике.

Агенција је дужна да податке и документацију, из става 1. овог члана, јавно објави на интернет страници у року од 30 дана од дана пријема потпуног и рачунски тачног финансијског извештаја правног лица, односно предузетника.

Агенција је дужна да финансијске извештаје и документацију из чл. 33. и 34. овог закона, у којима правна лица и предузетници нису отклонили утврђене недостатке, јавно објави на својој интернет страници као непотпуне и рачунски нетачне, у пуном или скраћеном садржају, и то најкасније до 30. септембра наредне године за извештајну годину.

Агенција је дужна да приступ финансијским извештајима и документацији из ст. 1. и 3. овог члана за последње две извештајне године омогући корисницима на интернет страници Агенције, без накнаде.


	Потпуно усклађен 
	
	
	

	48
	Увек када се годишњи извештаји и извештај о пословању објављују у целини, они требада буду репродуковани у форми и тексту на основу којег је лице одговорно за ревизију рачуна сачинило своје мишљење. Они треба да буду пропраћени комплетним текстом извештаја ревизора.


	0.1.

34.2
	Правна лица која имају обавезу ревизије финансијских извештаја, дужна су да уз редовне годишње, односно консолидоване финансијске извештаје достављају извештај ревизора о обављеној ревизији редовних годишњих, односно консолидованих финансијских извештаја у складу са законом којим  се уређује ревизија и међународним стандардима ревизије.  
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	49
	Уколико се годишњи извештаји не објављују у целини, треба да се назначи да је објављена скраћена верзија уз упућивање на регистар у којем су извештаји депоновани у складу са чланом 47 (1).

Уколико такво депоновање још није извршено, та чињеница треба да се обелодани. Извештај лица одговорног за ревизију годишњих рачуна (у даљем тексту: законски ревизори) не треба да прати ово објављивање, али је потребно истаћи да ли је изражено неквалификовано, квалификовано или другачије ревизорско мишљење, или чињеницу да законски ревизори нису могли да дају мишљење. Такође треба да се обелодани да ли је извештај законских ревизора укључио било каква питања на која ревизор скреће пажњу без квалификовања ревизорског мишљења, тј. без изражавања резерве.
	0.4.

30.1 и 30.2
	Ревизорски извештај саставља се у складу са МСР. Ревизорски извештај садржи минимум следеће:

1) увод у којем се наводе финансијски извештаји који су предмет ревизије, заједно са рачуноводственим политикама које су коришћене за њихово састављање;

2) опис сврхе и обима ревизије, уз навођење стандарда ревизије у складу са којима је извршена ревизија;

3) мишљење лиценцираног овлашћеног ревизора којим се јасно изражава да ли финансијски извештаји пружају истинит и поштен преглед финансијског положаја правног лица у складу са релевантним законским оквиром, као и да ли су годишњи финансијски извештаји у складу са посебним прописима који уређују пословање правног лица, ако је то предвиђено тим прописима. Мишљење ревизора може бити позитивно, мишљење са резервом, негативно или се овлашћени ревизор може уздржати од изражавања мишљења ако није у могућности да га изрази;

4) посебна упозорења и проблеме на које лиценцирани овлашћени ревизор жели да укаже, али без изражавања мишљења са резервом;

5) мишљење о усклађености извештаја о пословању са финансијским извештајима за исту пословну годину.
	Потпуно усклађен 
	
	  
	Питања начина састављања ревизорског извештаја уређена су Предлогом закона о ревизији. 


	50
	Уз годишње извештаје, на сличан начин, треба да се објави и следеће:

- предложена расподела добити или третман губитка,
- спроведена расподела добити или третман губитка,

-уколико се ове ставке не појављују у годишњим извештајима.


	0.1.

34.1
	Правна лица дужна су да, уз редовне и консолидоване годишње финансијске извештаје из члана 33. овог закона, доставе у оригиналу Агенцији:

1) одлуку о усвајању редовних, односно консолидованих годишњих финансијских извештаја;

2) одлуку о расподели добити, односно покрићу губитка по редовном годишњем финансијском извештају, ако је одлучено да се добит распоређује, односно да се врши покриће губитка;

3) годишњи извештај о пословању у складу са овим законом.
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	50а
	Објављени годишњи рачуни могу да буду изражени у валути у којој су и састављени, као и у ЕКУ, прерачунати по курсу који преовладава на дан биланса стања. Овај курс треба да се обелодани у напоменама уз финансијске извештаје.


	0.1.

31
	Пословне књиге, финансијски извештаји, годишњи извештај о пословању, одлука о усвајању финансијских извештаја, извештај ревизора о обављеној ревизији финансијских извештаја, одлука о расподели добити, односно покрићу губитка и друге финансијске информације састављају се на српском језику.

Износи у пословним књигама, финансијским извештајима, одлукама, као и друге финансијске информације из става 1. овог члана изражавају се у српским динарима.
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	50б
	Државе чланице треба да обезбеде да чланови органа управљања и надзора сносе колективну одговорност за годишње финансијске извештаје , годишњи извештај о пословању, извештај о корпоративном управљању који се састављају у складу са чланом 46а буду састављени и обелодањени у складу са захтевима ове Директиве, и тамо где је то могуће у складу са МРС усвојеним сходно Regulation 1606/2002
	0.1.

32.2
	За истинито и поштено приказивање финансијског положаја и успешности пословања правног лица, одговоран је законски заступник, орган управљања и надзорни орган правног лица у складу са законом, односно предузетник, као и одговорно лице из члана 14. овог закона. 
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	50ц
	Државе чланице морају да обезбеде да се закони и други прописи у вези колективне одговорности односе на чланове административног органа, органа управљања и надзорног органа у случају да кршења одредаба члана 50б 
	0.1. 

32.2
	За истинито и поштено приказивање финансијског положаја и успешности пословања правног лица, одговоран је законски заступник, орган управљања и надзорни орган правног лица у складу са законом, односно предузетник, као и лице из члана 14. овог закона. 
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	51.1
	Годишњи извештаји друштава треба да буду предмет ревизије од стране лица или више лица која су овлашћена по прописима држава чланица да врше статутарну (законску) ревизију на основу Осме директиве Савета 84/253/ЕЕЗ донете 10. априла 1984 о одобравању лица одговорних за вршење статутарне ревизије рачуноводствених докумената (
).Статутарни ревизори треба, такође, да изразе мишљење и на усклађеност годишњег извештаја о пословању са годишњим рачунима за исту пословну годину.


	0.4.

6
	Лиценца за обављање ревизије је јавна исправа коју, у складу са овим законом, издаје Министарство.


Лиценца се издаје лицу које испуњава следеће услове:


1) да има положен испит за звање овлашћени ревизор;


2) да има стечено високо образовање на студијама другог степена у складу са законом којим се уређује високо образовање, односно на основним студијама у трајању од најмање четири године;


3) да има најмање три године практичног радног искуства на законским ревизијама, од којих најмање две године уз надзор лиценцираног овлашћеног ревизора. Под практичним радним искуством на законским ревизијама сматра се радно искуство, на нeодређено или на одређено време, стечено у радном односу у друштву за ревизију, односно код самосталног ревизора на пословима законске ревизије;


4) да му није била одузета лиценца за обављање послова ревизије; 

5) да није правоснажно осуђиван за кривична дела која га чине недостојним за обављање ових послова, у смислу члана 5. овог закона. 

Лиценца из става 1. овог члана може бити издата ревизору државе чланице који има важећу исправу надлежног органа државе чланице за обављање законске ревизије, која по садржају одговара лиценци (лиценца, сертификат и сл.) и испуњава услове из става 2. тач. 2) - 5) овог члана.

Лиценца из става 1. овог члана може, под условима реципроцитета, бити издата ревизору треће земље који има важећу исправу надлежног органа треће земље за обављање законске ревизије, која по садржају одговара лиценци (лиценца, сертификат и сл.) и испуњава услове из става 2. тач. 2) - 5) овог члана. 


За добијање лиценце ревизор државе чланице, односно ревизор треће земље дужан је да положи допунски испит из познавања прописа Републике Србије из области наведених у члану 8. став 4. тачка 1) овог закона, а које су обухваћене програмом Коморе из става 5. тог члана.


Забрана за издавање лиценце из става 2. тачка 4) овог члана важи до истека пет година од дана привремeног одузимања лиценце.
	Потпуно усклађен 
	Предлогом закона о ревизији (члан 6.) ближе су уређени услови које морају испуњавати лица да би добила дозволу за обављање послова ревизије (услови су дефинисани у складу са одредбама Осме директиве ЕУ). 
	
	

	51.2 
	Државе чланице могу да ослободе друштва поменута у члану 11. обавезе коју намеће тачка 1. 

Примењује се члан 12.

	0.4.

21.1 и 21.2
	Ревизија је обавезна за редовне годишње финансијске извештаје великих и средњих правних лица разврстаних у складу са законом којим се уређује рачуноводство, јавних друштава у складу са законом којим се уређује тржиште капитала независно од њихове величине, као и свих правних лица, односно предузетника чији пословни приход остварен у претходној пословној години прелази 4.400.000 ЕУР у динарској противвредности (законска ревизија). 
Ревизија консолидованих финансијских извештаја обавезна је за матична правна лица која састављају консолидоване финансијске извештаје у складу са законом којим се уређује рачуноводство (законска ревизија).
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	51.3
	Уколико је одобрено изузимање предвиђено чланом 51. ст. 2 Директиве, државе чланице треба да усвоје одговарајуће санкције за случајеве када финансијски извештаји или извештаји о пословању правних лица нису сачињени у складу са одредбама ове директиве. 
	0.1.

45
	Надзор правних лица и предузетника, у смислу провере исправности евидентирања пословних промена у пословним књигама, врши Пореска управа сходно одредбама прописа који уређује порески поступак и пореску администрацију. Надзор над банкама и другим финансијским институцијама, друштвима за осигурање, даваоцима финансијског лизинга, добровољним пензијским фондовима и друштвима за управљање добровољним пензијским фондовима, у смислу провере исправности евидентирања пословних промена у пословним књигама, врши Народна банка Србије. 
	Потпуно усклађен 
	
	
	Надзор над банкама и другим финансијским институцијама, друштвима за осигурање, даваоцима финансијског лизинга, добровољним пензијским фондовима и друштвима за управљање добровољним пензијским фондовима, у смислу провере исправности евидентирања пословних промена у пословним књигама, врши Народна банка Србије. 

	51а
	Извештај статутарних ревизора треба да укључи следеће:

(a) уводне напомене које треба да, у најмању руку, идентификују годишње извештаје који су предмет статутарне ревизије заједно са оквиром финансијског извештавања у складу с којим су сачињени;

(б)
опис обима статутарне ревизије који треба, барем, да открије стандарде ревизије у складу с којима је статутарна ревизија вршена;

(ц)
ревизорско мишљење које треба јасно да изражава мишљење статутарних ревизора о томе да ли годишњи извештаји пружају истиниту и објективну слику у складу са одговарајућим оквиром финансијског извештавања и, уколико је потребно, да ли су годишњи извештаји у складу са законским прописима; ревизорско мишљење може да буде неквалификовано, квалификовано, негативно или уздржавајуће, уколико статутарни ревизори нису у могућности да изразе мишљење;

(д)
навођење било каквих питања на која статутарни ревизори скрећу пажњу без квалификовања ревизорског мишљења;

(е)
мишљење о усклађености годишњег извештаја о пословању са годишњим рачунима за исту пословну годину.

2. Овај извештај треба да буде потписан и датиран од стране законских ревизора.
	0.4.

30.2
	Ревизорски извештај садржи минимум следеће:

1) увод у којем се наводе финансијски извештаји који су предмет ревизије, заједно са рачуноводственим политикама које су коришћене за њихово састављање;

2) опис сврхе и обима ревизије, уз навођење стандарда ревизије у складу са којима је извршена ревизија;

3) мишљење лиценцираног овлашћеног ревизора којим се јасно изражава да ли финансијски извештаји пружају истинит и објективан преглед финансијског положаја правног лица у складу са релевантним законским оквиром, као и да ли су годишњи финансијски извештаји у складу са посебним прописима који уређују пословање правног лица, ако је то предвиђено тим прописима. Мишљење ревизора може бити позитивно, мишљење са резервом, негативно или се овлашћени ревизор може уздржати од изражавања мишљења ако није у могућности да га изрази;

4) посебна упозорења и проблеме на које лиценцирани овлашћени ревизор жели да укаже, али без изражавања мишљења са резервом;

5) мишљење о усклађености извештаја о пословању са финансијским извештајима за исту пословну годину.
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	52
	Завршне одредбе 
	
	
	Непреносиво
	Примењује се само на државе које су биле чланице када је Директива ЕУ усвојена
	
	

	53
	Сваких пет година, на предлог Комисије, Савет испитује, и уколико је потребно, ревидира износе изражене у Европској обрачунској јединици (ЕУА) у овој Директиви, у светлу економских и монетарних трендова у Заједници.


	
	
	Непреносиво 
	Примењује се само на државе које су биле чланице када је Директива ЕУ усвојена
	
	

	53а
	Државе чланице не треба да омогуће изузимања изнета у члановима 11, 27, 46, 47 и 51 у случају друштава чије хартије од вредности котирају и којима се тргује на берзама било које од држава чланица у смислу члана 1 (13) Директиве Савета 93/22/ЕЕЗ донете 10. маја 1993. о услугама инвестирања у области хартија од вредности (
).


	0.4.

21.1 и 21.2

	Ревизија је обавезна за редовне годишње финансијске извештаје великих и средњих правних лица разврстаних у складу са законом којим се уређује рачуноводство, јавних друштава у складу са законом којим се уређује тржиште капитала независно од њихове величине, као и свих правних лица, односно предузетника чији пословни приход остварен у претходној пословној години прелази 4.400.000 ЕУР у динарској противвредности
(законска ревизија). 
Ревизија консолидованих финансијских извештаја обавезна је за матична правна лица која састављају консолидоване финансијске извештаје у складу са законом којим се уређује рачуноводство (законска ревизија).
	Потпуно усклађен 
	
	
	Испуњен је захтев који поставља директива, јер правна лица која су јавна друштва, састављају читав сет финансијских извештаја, примењују потпуне МРС/МСФИ и имају обавезу законске ревизије. 

	55
	Државе чланице треба да донесу законе, прописе и административне одредбе у циљу усклађивања својих националних законодавстава са Директивом у року од две године од њеног службеног објављивања. Државе чланице треба да о томе одмах обавесте Комисију.
	
	
	Непреносиво 
	Примењује се само на државе које су биле чланице када је Директива ЕУ усвојена
	
	

	56
	Обавеза приказивања финансијских извештаја у складу са одредбама ове директиве (чл. 9, 10, 10а и 23. до 26.) као и обелодањивања у напоменама уз финансијске извештаје 
	0.1.

2.7.6
	Напомене уз финансијске извештаје, које садрже описе или рашчлањавања ставки обелодањених у извештајима из подтач. (1) - (5) ове тачке, примењене рачуноводствене политике, као и информације о ставкама које се нису квалификовале за признавање у овим извештајима, а значајне су за оцену финансијског положаја и успешности пословања правног лица, као и остале информације у складу са захтевима МСФИ
	Потпуно усклађен 
	
	
	Одредбама параграфа 112-116, МРС 1, уређен је садржај (структура) Напомена уз финансијске извештаје  

	57
	Услови под којима државе чланице не треба да примењују одредбе ове Директиве, везано за садржај, ревизију и објављивање годишњих извештаја, на зависна друштва у оквиру групе, дефинисана Директивом 83/349/ЕЕЗ, која подлежу националним прописима, уколико су испуњени следећи услови:


	
	
	Непреносиво 
	Примењује се само на државе које су биле чланице када је Директива ЕУ усвојена
	
	

	57а
	Државе чланице могу да захтевају од правних форми друштава наведених у члану 1, тачка 1, став 1 која послују по њиховим законима и која су чланови са неограниченом одговорношћу било којег од друштава набројаних у члану 1 (1), други и трећи став, да, заједно са својим годишњим извештајима, састављају, ревидирају и објављују и годишње извештаје односних друштава у складу са одредбама ове Директиве.
	
	
	Непреносиво 
	Примењује се само на државе које су биле чланице када је Директива ЕУ усвојена
	
	

	58
	Услови када државе чланице не треба да примењују одредбе ове Директиве везане за ревизију и објављивање биланса успеха на надређена друштва која послују по њиховим националним законима у случају примене Директиве 83/349/ЕЕЗ 
	
	
	Непреносиво 
	Примењује се само на државе које су биле чланице када је Директива ЕУ усвојена
	
	

	59
	Државе чланице могу да захтевају или дозволе да се партиципације (учешћа), према дефиницији из члана 17, у капиталу предузећа, са значајним практичним утицајем на пословне и финансијске политике тих предузећа, у складу са ниже наведеним тачкама од 2 до 9, приказују у билансу стања у оквиру позиција “учешћа у повезана предузећа” или “партиципације”, већ зависно од конкретног случаја. За неко предузеће се сматра да има значајан практичан утицај на друго предузеће уколико поседује 20% или више “акционарског” или “чланског” гласачког права у том предузећу. Примењује се члан 2 Директиве 83/349/ЕЕЗ.
	
	
	Непреносиво 
	Примењује се само на државе које су биле чланице када је Директива ЕУ усвојена
	
	

	60
	Имајући у виду касније уједначавање, државе чланице могу да пропишу да се

пласмани у које су инвестициона друштва у смислу члана 5(2) уложила своја средства

процењују на бази њихових фер вредности.


	
	
	Непреносиво 
	Примењује се само на државе које су биле чланице када је Директива ЕУ усвојена
	
	

	61
	Услови када државе чланице не треба да примењују одредбе члана 43(1)(2) које се тичу износа капитала и резерви, добитака и губитака зависних друштава на надређена друштва која послују у складу са својим националним прописима, у смислу Директиве 83/349/ЕЕЗ:


	
	
	Непреносиво 
	Примењује се само на државе које су биле чланице када је Директива ЕУ усвојена
	
	

	61а
	Најкасније 1. Јануара 2007, Комисија ће поново да узме у разматрање одредбе чланова 42а до 42ф, члана 43(1)(10) и (14), чл 44(1), чл 46(2)(ф) и члана 59(2)(а) и (б) у светлу искуства стеченог у примени одредаба о рачуноводству фер вредности и узимајући у обзир глобалне трендове у области рачуноводства и, уколико је потребно, да поднесе Европском парламенту и Савету предлог о изменама горе поменутих чланова.


	
	
	Непреносиво 
	Примењује се само на државе које су биле чланице када је Директива ЕУ усвојена
	
	

	62
	Ова Директива се односи на државе чланице.


	
	
	Непреносиво 
	Примењује се само на државе које су биле чланице када је Директива ЕУ усвојена
	
	


� OJ L 126,12.5.1984, p.20.


� OJ L 141, 11.6.1993, p. 27. Direktive koja je poslednji put izmenjena Direktivom 2002/87/EC Evropskog parlamenta i Saveta (OJ L 35, 11.2.2003, p.1).





